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 WARNING!

Risk of injury or suffocation!
Disconnect the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and dispose 
of it. Remove the door catch to prevent children and pets to get closed in the appliance. 

Legend

Warning! – Important safety information 

General information and tips 
 

Environmental information

Disposal 
To protect the environment, please dispose of the 
packaging materials in an environmentally friendly 
manner. 
Do not dispose appliances marked with this symbol 
with the household waste. Return the product to your 
local recycling facility or contact your municipal office.  
The heat exchanger of the dryer contains the green-
house gas HFKW-134a. This must be disposed of 
properly. 

Thank you for purchasing a Haier Product.
Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions con-
tain important information which will help you get the best out of the appliance and ensure 
safe and proper installation, use and maintenance.
Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and proper 
use of the appliance.
If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house,  make sure 
you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the appliance 
and safety warnings.
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 WARNING!

Before first use
 ▶ Make sure there is no transport damage. 
 ▶ Remove all packaging and keep out of children´s reach. 
 ▶ Handle the appliance always with at least two persons because it is 

heavy.

Daily use
 ▶ This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 

 ▶ Keep away children under 3 years of age from the appliance unless 
they are constantly supervised.

 ▶ Children shall not play with the appliance.
 ▶ Do make sure the room is dry and well ventilated. The ambient tem-

perature should be between 5 °C and 35 °C. 
 ▶ Do not cover any ventilation openings in the base by a carpet or 

similar object. 
 ▶ Keep the area around the tumble dryer free of dust and lint. 
 ▶ Do make sure that there is only only laundry inside the appliance and 

no pets or children before you use it. 
 ▶ Only touch the mains plug with dry hands and do not touch or use 

the appliance if you are barefoot or have wet or damp hands or feet.
 ▶ Only dry textiles washed in water.
 ▶ Do make sure not to load more than nominal load. 
 ▶ Remove all items such as lighters and matches from pockets. 
 ▶ Use fabric softeners or similar products as specified by the 

manufacturer´s packaging. 
 ▶ Do not use ore store any flammable sprays or flammable gas in close 

vicinity to the appliance.
 ▶ Do not place heavy objects or sources of heat or damp on top of the 

appliance.
 ▶ Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance. 
 ▶ Do not touch the rear wall and the drum during operation; they are 

hot. 
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 WARNING!

Daily use 
 ▶ Do not dry following items in the appliance:

 ▶ Items which are unwashed.
 ▶ Items which have been contaminated with inflammable sub-

stances such as cooking oil, acetone, alcohol, benzine, petrol, 
kerosene, spot removers, turpentine, waxes, wax removers 
or other chemicals. The fumes can cause a fire or explosion. 
These items must always be washed first by hand in hot wa-
ter with an extra amount of detergent and then be dried in the 
open air before drying in the appliance.  

 ▶ Items which contain padding or fillings (e.g. pillows, jackets), as 
the filling can get out with the risk of igniting in the dryer. 

 ▶ Items which contain a large proportion of rubber, foam rubber 
(latex foam) or rubber like materials such as shower caps, wa-
terproof textiles, rubberised articles and items of clothing and 
pillows with foam rubber filling. 

 ▶ Do not drink the condensed water.  
 ▶ Do not use the appliance without the lint filter or condensor filter 

in place or with damaged filter. 
 ▶ Notice that the last part of the drying cycle occurs without heat 

(cool down cycle) to ensure remaining the garments at a temper-
ature which does not damage them.

 ▶ Do not leave the appliance unattended during run time for some 
time. If a long absence is intended, the drying cycle have to be 
interrupted by switching off the unit and unplugging the mains. 

 ▶ Do not switch off the appliance except drying cycle is finished, 
unless all items are quickly removed and spread out that the heat 
can be released.

 ▶ Switch off the appliance after each drying programme to save 
electricity and for safety. 

Maintenance / cleaning
 ▶ Make sure children are supervised if they carry out cleaning and 

maintenance. 
 ▶ Disconnect the appliance from the electrical supply before un-

dertaking any routine maintenance. 
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 WARNING!

Maintenance / cleaning 
 ▶ Clean the lint filter and the condenser filter after each pro-

gramme (see CARE AND CLEANING). 
 ▶ Do not use water spray or steam to clean the appliance.
 ▶ Do not use industrial chemicals to clean the appliance.
 ▶ Replace a damaged supply cord only by the manufacturer, its ser-

vice agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
 ▶ Do not try to repair the appliance by yourself. In case of repair 

please contact our customer service. 

Installation
 ▶ Ensure a location which allows opening the door fully. Do not in-

stall the tumble dryer behind a lockable door, a sliding door or a 
door with hinges on the opposite side of the tumble dryer door 
as this limits the full opening of the tumble dryer door. 

 ▶ Install the appliance in a well-ventilated, dry place. 
 ▶ Never install the appliance outdoors in a damp place, or in an area 

which may be prone to water leaks such as under or near a sink 
unit. In the event of a water leak cut power supply and allow the 
machine to dry naturally. 

 ▶ Install or use the appliance only where the temperature is above  
5 °C.

 ▶ Do not place the appliance directly on a carpet, or close to a wall 
or furniture. 

 ▶ Do not expose the appliance to any frost, heat or direct sunlight 
or in the near of heat sources(e.g. stoves, heaters). 

 ▶ Make sure that the electrical information on the rating plate 
agrees with the power supply. If it does not, contact an electri-
cian.

 ▶ Do not use multi-plug adapters and extension cables. 
 ▶ Make sure not to damage the electric cable and the plug. If dam-

aged have it replaced by an electrician.
 ▶ Use a separate earthed socket for the power supply which is easy 

accessible after installation. The appliance must be earthed. 
 ▶ Only for UK: The appliance’s power cable is fitted with 3-cord 

(grounding) plug that fits a standard 3-cord (grounded) socket. 
Never cut off or dismount the third pin (grounding). After the ap-
pliance is installed, the plug should be accessible. 
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  Notice
The appliance contains the fluorinated greenhouse gas HFKW-134a (GWP:1430). This 
gas is hermetically sealed.

Intended use
This appliance is intended for drying items which have been washed in a water solution and 
are marked on the manufacturer‘s care label as being suitable for tumble drying. 

It is designed exclusively for domestic use inside the house. It is not intended for commer-
cial or industrial use. Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended 
use may cause hazards and loss of of all warranty and liability claims. 

Standards and directives 
This product meets the requirements of all applicable EC directives with the correspond-
ing harmonised standards, which provide for CE marking.

 Environmentally responsible use

 ▶ Thorough drainage: Spin the laundry with the maximum spin speed. 
 ▶ Maximum load: Use the maximum filling amount according to the programme table, 

but do not overload the dryer. To take advantage of the maximum load, the laundry 
which should be dried „READY to STORE“, can be first dried easily with „READY to 
IRON“. At the programme end remove the laundry which should be ironed and dry the 
remaining laundry then to end. 

 ▶ Loosen up the laundry: Shake out the laundry before putting them into the dryer. 
 ▶ Avoid excess drying: An excessive drying should be avoided. Select the right pro-

gramme and the appropriate dry level. 
 ▶ Softener unnecessary: Do not use softener when washing, because the laundry will 

become fluffy and soft in the dryer .
 ▶ Cleaning of the lint filters: Clean the lint filters after each cycle.
 ▶ Ventilation: Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).
 ▶ Condensed water reuse: The collected condensed water can be used for the steam 

iron. Before it should be poured through a fine sieve or coffee filter paper. Smallest 
parts will be retained by the filter. 
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Fig.1: appliance front Fig.2: appliance backside

Fig.3: Accessories

This drawing may be slightly different from the layout of the drying machine you have just 
purchased.

1 Water tank

2 Rating plate 

3 Service flap

4 Control panel

5 Door

6 Ventilation slots 

7 Power cord

8 Back cover

9 Drainage outlet

10 Adjustable feet

User manualWarrant card

Accessories
Check the accessories and literature in accordance with this list.:

Drain hose  
(optional)

Energy lable
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Fig.4: control panel

1-Maintenance indicators
The indicators light up in order to remind that the filter must be cleaned and the water 
tank must be emptied (see CARE AND CLEANING). 
Meaning of icons:

1 Maintenance indicators
2 Child-lock indicator
3 Display
4 Programme selector 

5 On/Off button 
6 Temperature button
7 Dry Level button 
8 Delay button

9 Time ±button
10 Memo button
11 Start/Pause button

 

 

 

 
Temp. Dry Level Intense Delay Start/PauseExtra rinse

 

.

Bedding

Refresh

Timer

Ready to
Iron

Heat
Pump

1 2 3 4 5

11109876

Illuminated LED Meaning

Clean the lint filter in the filling opening and the condenser filter in 
the base.

Empty the water tank or check it for correct positioning.

2-Child lock indicator 
This option blocks all panel elements against activa-
tion. After starting a programme press simultaneously 
“Temp“+“Delay“ for about 3 seconds (fig. 5); the child 
lock indicator lights up. For unlocking please press 
again the two buttons.
The icon flashes if a button will be pressed or the pro-
gramme selector will be twisted, when the child lock is 
activated. The change is not running.

Temp. Dry Level Intense DelayExtra rinse.

5

  Notice
 ▶ When the cycle ends or the power supply is interrupted, the function will not be can-

celled automatically. 
 ▶ We recommend to switch on this function if there are children in the household. 
 ▶ The On/Off button can be activated during function child lock is selected.
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5-On/Off button
Press this button to switch on or switch off the appli-
ance (fig. 8). 

8

4-Programme selector
By turning the knob one of 16 programmes can be se-
lected (fig. 7). The default settings will be displayed.  

 

 

 

 

Bedding

Refresh

Timer

Ready to
Iron

7

  Notice
After each switch-on, the appliance suggests the economical programme “Cotton-
Ready to store“ for drying normal wet cotton laundry.

3-Display
During any selection the display (fig.:6) shows related 
information like

 ▶ Programme cycle time
 ▶ Programme start delay time
 ▶ Error codes (see TROUBLESSHOOTING) 

After start of an operation it displays: 
 ▶ Remaining time in hours of a delayed programme 

starts, e.g. 13:00

 ▶ Remaining programme cycle time in hours + min-
utes, e.g.1:59

While running it may vary due to local conditions and 
daily working load.

6

6-Temp. button 
Touch this button (fig.9) to select the drying tempera-
ture of the programme. Press sequentially the Temp. 
button until the desired symbol flashes on the display.

In conjunction with the “Delay” button, the child lock 
function can be switch on/off(see CHILD LOCK INDI-
CATOR).

Temp. Dry Level Intense.

9
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Illuminated LED Term Meaning

 High temperature For heavy fabrics.

Middle temperature For normal fabrics.

 Low temperature For easy-care fabrics.

Cool air For airing of dry, worn cloths.

Meaning of the symbols:

Illuminated LED Dry level Meaning

Extra dry Dry level for thick or multi-layered textiles, which are 
to be dried out.

Ready to Store
Dry level for linen, which should not be ironed, and 
which you want to placed immediately into the cabi-
net (such as towels, non-iron synthetic fabrics etc.).

Ready to Iron Light to medium weight fabric, which should be 
ironed with the iron/ironing machine.

The selected dry level determines the residual moisture content of dried laundry. The 
lower the desired residual moisture content, the longer the drying time.
The residual moisture content of dried laundry depends on several factors like e.g loading, 
textile art, room temperature etc.

7-Dry Level button
With this button (fig. 10), the desired dryness level can 
be selected for some programs. Press sequentially the 
Dry Level button until the desired symbol flashes on 
the display. Temp. Dry Level Intense DelayExtra rinse.

10

Meaning of the symbols:

8-Delay button
Press this button (fig. 11) to start the selected pro-
gramme with a delay. The delay could be increased in 
steps of one hours from 1-19h. For example display of 
6:00 means start of programme cycle will be in 6 hours. 
Press “Start/Pause” button to activate the time delay. 
In conjunction with the “Temp.” button, the child lock 
function can be switch on/off(see CHILD LOCK INDI-
CATOR).

Dry Level Start/Pause

11
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 Notice
The “Delay function” can not be memoried.

9-Time ± button
With this button the programme duration of pro-
gramme TIMER can be selected.
1. Set programme Timer (fig.12).The default time is 

30 min.
2. By pressing the Time ± button (fig.13) the time can 

be increased or decreased with steps of 10 min-
utes. The shortest time is 10 min and the long-est 
time is 02h:30 min. The indicator lights up.

3. Start the programme by pressing the „Start/
Pause“ button.

 

 

Refresh

Timer

12

Start/Pause

13

10-Memo button
A programme with all of its settings can be saved for 
reuse by touching this button (fig. 14). 
1. Set the programme with all desired functions. 
2. Press the button „Memo“ for 2 sec. The indicator       

lights up. 
When you want to use the stored cycle you just only 
press the „Memo“ button. The indicator lights up and 
the stored cycle is activated.

Start/Pause

14

11- Start/Pause button
Press this button gently (fig. 15) to start or interrupt 
the currently displayed programme. During operation 
its LED is shining, or if interrupted blinking. 

Start/Pause

15
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1) Applied to dry laundry.
2)  Dry level:  Extra Dry,  Ready to Store,  Ready to Iron. 
3)  Temperature:  low temperature, middle temperature, high temperature,  cool air. 
4)  This programme has reversing function.

• = Preset; o = Available

Programme
Max.

load 1) 
in kg   

Laundry
Dry level 2) Temperature 3)

C
ot

to
n

Extra Dry 9.0

Cotton
Laundry of varying thickness and 
multi-layered garments, such as 
bathrobes, however no shirts.

• • o o

Ready to Store 9.0 Cotton
Terry towels, shirts. • • o o

Ready to Iron 9.0
Cotton 
Bed linen, table linen, kitchen tow-
els, which should still be ironed. • • o o

Mix 4.0
Mixed loading of textiles made of 
cotton and synthetics. o • o o • o

Bedding 4) 4.0 Bed linen, shets or other volumi-
nous textiles. • o o o • o

Sport 3.0 Light sportswear, such as track-
suits. o • o o • o

Underwear 3.0 Underwear made of cotton. o • o o • o

Baby Garment 4.0 Baby garment made of cotton. o  • o o • o

Refresh 3.0 For refreshing (no drying!) of all 
kind of textiles after air drying. •

Timer 4.0
All kind of garments (except for 
wool and silk), which should be in-
dividually dried.

o • o o

Jeans 3.0 Jeans • o o • o o

Towel 4) 4.0 Towels, bathrobes. • o o • o o

Shirt 4) 3.0 Shirts o • o o • o

Sy
nt

he
ti

c

Extra Dry 4.5

Easy care textiles
made of synthetic or mixed fibres 
(non-iron), e.g. bed and table linen, 
shirts.

• o • o

Ready to Store 4.5
Easy care textiles
made of synthetic or mixed fibres, 
e.g. bed and table linen, sweater.

• o • o

Ready to Iron 4.5
Easy care textiles
made of temperature-sensitive 
textiles which should be ironed. 

• o • o
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The indicated consumption values may accordingly differ to local conditions.

Programme Spin speed 
in rpm *

Restidual 
moisture 

in %

Time 
in h:min

Energy 
consumption 

in kWh

Cotton 9 kg 

Extra Dry
1400 approx. 50 4:11 2.10

1000 approx. 60 4:40 2.34

 Ready to Store
1400 approx. 50 3:45 1.80

1000 approx. 60 4:29 1.98

Ready to Iron
1400 approx. 50 2:39 1.30

1000 approx. 60 3:18 1.62

Synthetic/ easy care textiles 4.5 kg 

Extra Dry
1200 approx. 40 2:02 0.88

800 approx. 50 2:32 1.10

Ready to Store
1200 approx. 40 1:29 0.66

800 approx. 50 1:47 0.75

Ready to Iron
1200 approx. 40 1:00 0.42

800 approx. 50 1:20 0.56

 
*

* Standard programme for the energy labelling according to 392/2012 EU:  Cotton    Ready to Store 
This programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and it is the most efficient pro-
gramme in terms of energy consumption for cotton The actual energy consumption per cycle de-
pends on the type of use of the appliance. 
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Starched laundry 
Starched laundry leaves a film of starch in the drum and is not suitable for the dryer. 

Softener
Do not use softener when washing, because the laundry will become soft and fluffy in the 
dryer. 

Soft care cloths
The use of “soft care cloths” can lead to a coating at the lint filters. This can cause a block-
age of the filters. In such cases, we recommend either to abstain from adding soft care 
cloths or to choose a different brand. In any case note the manufacturer’s instructions. 

Small amounts of filling 
In a quantity of less than 1.0 kg, the TIMER-programme should be selected because the 
automatic scanning of the dry level can be captured only still inaccurate. 

Open door
The door should be left ajar during the non-use, so that the door seal indefinitely remains 
in effect. 

Drum interior light
When the appliance is switched on, always the drum interior light lights when door is open .

Service flap 
Make sure that the service flap is always closed during operation. 

Anti crease protection
If at the end of the programme the laundry is not removed, the drum moves from time to 
time to prevent creasing. The anti crease protection phase is approx. 60 minutes. 

Laundry which should be ironed
...should be dried with level READY to IRON  . This facilitates ironing by hand or using 
the machine. 

Remaining time
The programme duration is influenced by the following factors: the type of fabric, the filling 
quantity, absorptive capacity, the desired dry level, as well as the spin speed of the washing 
machine. These factors are registered by the electronics during the programme and the 
remaining time will be corrected accordingly. 

AUTO load detection system
When the programme starts, after a few minutes the display will show AUto. This means 
the automatic load detection is in progress. Sensors are detecting and estimating the se-
lected programme time to finish. Depending on the programme selected, load quantity, 
humidity and ambient temperature, the AUTO load detection phase can last a few minutes 
for small load, or up to hour for the maximum load or large items, before displaying the ap-
proximate programme time remaining to finish the programme.
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Extra large pieces 
... tend to wind up. If therefore the desired dry level could not be reached, loosen up the 
laundry and dry again with the time programme (TIMER). 

Especially delicate fabrics 
Textiles which can easily shrink or lose their shape, as well as e.g. silk stockings, lingerie 
etc. should not be put in the dryer. Put delicate garments inside a laundry bag and avoid 
overdrying them. 

Jersey and knitwear
should be dried at READY to IRON  to avoid shrinkage. A subsequent stretch or pull into 
form should be performed. 

Fluff 
The amount of lint in the lint filters is not attributable to the wash stress in the dryer; rather, 
it is extracted fibers from the wearing and washing. During drying on the line, the fluff will 
be carried away by the wind. By using a tumble dryer the fluff will be collected in the filters.   

Acoustic signal
An acoustic signal sounds:

 ▶ when the water tank is full
 ▶ in case of failures

Additionally the acoustic signal can also be selected for following cases:
 ▶ at the end of programme
 ▶ when pressing a button 
 ▶ when turning the programme selector

How to activate/deactivate the additionally acoustic signal:
1. Press “on/off“ button to switch on the appliance.
2. Simultaneously press button “Time ±” and “Memo” for about 3 seconds. 
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 CAUTION!

Non-textile, as well as small, loose or sharp-edged items may cause malfunctions and 
damage of clothes and appliance. 

* Reduce temperature . 

Preparing the laundry
 ▶ Sort clothes according to fabric(cotton, syn-

thetics, etc.) desired dry level and equal residual 
moisture (fig. 20). 

 ▶ Follow the instructions on the laundry label and 
dry only machine-dryable garments.

20 21

Preparing the appliance
1. Connect the appliance to a power supply (220V 

to 240V~/50Hz) (fig. 16) Please refer also to sec-
tion INSTALLATION. 

2. Make sure:
 ▶ the water tank is empty and properly installed. 

(fig. 17).
 ▶ the lint filter is clean and properly installed. (fig. 

18).
 ▶ the condenser filter is clean and properly in-

stalled.(fig. 19).

17 17

2018

16

19

Symbol Meaning Symbol Meaning

Dry at normal temperature (full 
power); E.g. for cotton linen

Line drying

Flat drying

Dry with low temperature; for 
easy-care linen    *

Drip flat drying

Iron at 110 °C

Do not tumble dry. E.g. wool 
and textiles containing wool, silk 

Iron at 150°C

Iron at 200°C

Do not iron

 ▶ Empty pockets of all sharp or flammable objects (coins, keys, paper tissues, lighters, 
matches etc.) and remove harder decorative objects (brooches etc.) (fig. 21). 
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 Tips:
 ▶ Separate white clothes from coloured ones. 
 ▶ Unfold large items such as bed sheets, table cloths, etc. 
 ▶ Bed linen and pillowcases should be button, so that small parts cannot collect inside. 
 ▶ Close zippers and hooks, and tie loose belts without metal parts, apron strings etc. 

together. 
 ▶ Place small items such as socks, belts, bras, etc. in a wash bag.
 ▶ Make sure all buttons are sewn on tightly .
 ▶ Sew or remove loose metal parts of garments, such as e.g. metal buttons, bow of 

bras before inserting. Otherwise such parts can cause noise and damage the drum. 
 ▶ Do not over-dry easy-care linen. Risk of the crease. Allow final drying at the air. 
 ▶ Knitwear (e.g. T-shirts, underwear) sometimes run up during drying. Only use dry level 

READY to IRON  and drag in the form afterwards. 
 ▶ For pre-dried, multi-layered garments or for final drying the time-programme  

(TIMER) should be chosen. 

Loading the appliance
 ▶ Loosen up and insert presorted laundry. 
 ▶ Don‘t overload. 
 ▶ Close the door carefully. Make sure that no pieces of laundry are pinched. 

Removing and adding laundry

 WARNING!
Never turn the dryer off before the end of the drying cycle unless all items are quickly 
removed and  spread out that the heat can be released. 

To remove or add laundry the programme can be interrupted at any time: 
 ▶ Open the door. The cycle interrupts. 

Be careful when removing or adding the laundry! The Interior of the drum or the laun-
dry itself may be hot, so that there is danger of burns .

 ▶ To continue the programme, press the “Start/Pause” button after closing the door. 
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Switch on the appliance
Press the „on/off“- button to switch on the appliance.
(fig.: 22).

22 23

 

 

 

 

 

Additional settings

Choose additional settings (fig.: 24); see section 
CONTROL PANEL. 

Select a programme

To get the best drying results, select a programme 
which fits the dry level and sort of laundry type. 
Turn the programme knob to select the right pro-
gramme (fig.: 23). The default settings light up in the 
display. If there are options available, the option pro-
posed by the appliance will be displayed by a flashing 
symbol. The display shows the time until the end of the 
programme.

Start programme

Press “Start/Pause“ button to start (fig.: 25). 
The Appliance operates according to present set-
tings. Changes are only possible by cancelling the pro-
gramme.
After a few minutes the display will show Auto to indi-
cate that AUTO load detection system is working (see 
section SUGGESTIONS AN TIPS). 

Interrupt/ change/ cancel a programme
To interrupt a running programme press “Start/Pause“. 
The LED of this button is flashing. 
Changes or setting a new programme are now possi-
ble. Press the button “Start/Pause“ again to continue 
the programme with the new settings. 

Hold the button „On/Off“ in order to cancel the pro-
gramme.

  Notice
 ▶ After each switch-on, the appliance suggests the economical programme “Cotton-

Ready to Store“ for drying normal wet cotton laundry. 
 ▶ The displayed remaining time is a default value, this time will be re-calculated depend-

ing on additional programme settings and the moisture content of the laundry. See 
SUGGESTIONS AND TIPS.

Start/Pause

25

Temp. Dry Level Intense Extra rinse.

24
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After drying
The tumble dryer stops operation automatically when a dry cycle is complete. The display 
shows END.

  Notice
The last part of the drying cycle occurs without heat (cool down cycle) to ensure re-
maining the garments at a temperature which does not damage them. 

1. Press “On/Off“ button to switch off the appliance. 
(fig.: 26).

2. Remove laundry as soon as possible to go easy 
on it and to prevent more wrinkling (fig.: 27). If 
the laundry is not removed the  anti-crease pro-
gramme starts automatically. In anti-crease 
phase, the drum will rotate 30 sec. in each 5.5 
minutes, the total phase time will last for 1 hour.

3. Unplug the power cord (fig.: 28). 
4. Empty the water tank (fig.: 29).

5. Clean the lint filter in the filling opening (fig.: 30).
6. Clean the condenser filter (fig.: 31).

7. Open the door to prevent formation of moisture 
and odours. Let it open while not used (fig.: 32). 

26 27

28 29

30 31

32

Standby mode / power- saving mode
The switched on appliance will go into standby-mode if it will not be activated within 5 
minutes before starting the programme or at the end of programme. This saves energy. 
To interrupt the standby-mode push the “On/Off button.
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Empty the water tank
During operation, steam condenses to water which is collected in the water tank. The tank 
must be emptied after each drying cycle. 
If the tank is full: 

 ▶ the lamp will flash during the programme.
 ▶ an acoustic signal will sound.
 ▶ the programme will automatically interrupted; the laundry remains wet. 
 ▶ the „Start/Pause“ button must be pressed after the tank was emptied in order to con-

tinue the programme. 

 WARNING!

Do not use the water for any kind of drinking or food processing.

 CAUTION!
Following maintenance activities must be carried out after each drying cycle.

 ▶ Empty the water tank

 ▶ Clean the lint filter 

 ▶ Clean the condenser filter 

1. Pull out the water tank from its housing. Hold the 
tank horizontally (fig.: 33).

2. Empty the water tank into a sink (fig.: 34).
3. Reinstall the water tank to the tumble dryer. (fig.: 

35).

The tank can also be emptied during programme. To 
continue the programme the “Start/Pause” button has 
to be pressed after the tank has been reinstalled. 
The symbol only switches off after new programme 
was started. 

  Notice
The condensed water can also be derived by a drain hose (enclosed or as an optional 
accessory available at the customer service). The tank needs no longer be emptied (see 
section ACCESSORY).

33 34

35
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Fiber abrasion results because of wearing and washing 
the laundry. These fibers (fluff) will be collected during 
the drying process in the lint filter. The lint filter in the 
filling opening must be cleaned after each drying cycle 
to ensure proper air circulation. The shining LED  
will remind you. 

1. Remove the lint filter from the drum (fig.: 36).
2. Open the lint filter (fig.: 37 and 38) and remove all 

lint residuals. By using a damp cloth or moistened 
hand the fluff will be remove easily.

  Detergent residue may be form coating at the fluff 
filter. In this case, the filter must be cleaned with 
warm water and a soft brush. 

3. Reinstall the cleaned lint filter in the tumble dryer 
(fig.: 39). The symbol only switches off after the 
appliance was turned off. 

4. Occasionally the fluff around the housing of the 
filter as well as on the seal should be removed (fig.: 
40). 

 WARNING!
Do not operate the dryer without or with damaged lint or condenser filter. 

 
The tumble dryer is equipped with a filter system to 
protect the heat pump from dirt. This is located in the 
base of the appliance. Gradually also at this place larger 
amounts of fluff will be accumulated and may affect 
the proper function of the appliance. The shining LED 

 will remind you. 

1. Open the Service door (fig.: 41).
2. Open the four levers (fig.: 42).
3. Pull out the condenser filter from its housing (fig.: 

43).
4. Remove the rear filter screen (fig.: 44/45).
5. Clean the condenser filter from any residuals with 

a damp cloth or moistened hand. If the filter is very 
dirty, it can be cleaned under running water.

6. Reinstall the rear filter to the condenser filter (fig.: 
46).

7. To reinstall the condenser filter, follow the above 
steps 3 to 1 in reverse order. 

Clean the lint filter36 37

38 39

40

Clean the condenser filter41 42

43 44

45 46
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50
Clean the machine

 ▶ Use a soft cloth with soap liquid to clean the ma-
chine case and rubber components (fig.: 50). 

 ▶ Do not use organic chemicals or corrosive sol-
vents. 

 Notice
During the drying, moisture may accumulate between windows and seal. It does not af-
fect the function of the dryer.

Clean the front of the heat exchanger
Approximately all 10 drying cycles the front of the 
heat exchanger should be cleaned from fluff by using 
a sponge or vacuum cleaner (fig.: 47/48). Please use 
household gloves. The fluff can remove easily when 
they have been sprayed with water previously. 
On this occasion the ventilation slots should be vacu-
umed also (fig.: 49).

47 48

49

 WARNING!
Unplug the machine during cleaning and mainte-
nance. 

Clean the drum
 ▶ After some operation time, fabric care agents or 

calcium contained in the water can form an almost 
invisible film on the inside of the drum. Use a damp 
cloth and some detergent to remove it (fig.: 51). Do 
not use any organic solvent or corrosive agent to 
avoid damage to the appliance. 

 ▶ Remove metal parts such as needles, coins, etc. 
from the drum which were accidentally dried with 
the laundry, because it can cause rusting.

 ▶ For removing rust stains, use a non-chloride clean-
er. Note the safety instructions of the cleaning 
agent manufacturer!

 ▶ Do not use any hard objects or steel wool for clean-
ing. 

51



Care and cleaning GB

24

Long periods of disuse
If the appliance is not in use for a long time :

1. Empty the tank.
2. Set any programme. 
3. Start the programme. The residual water will be pumped into the tank. 
4. Stop the programme after some minutes or wait until programme finished automati-

cally. Empty the tank again.
5. Pull out the electrical plug.
6. Open the door to prevent formation of moisture and odours. Let door open while not 

used.
Before next usage check carefully the power cord. 
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All other Alarmcodes: 
1. Note Alarmcode
2. Contact Service ; refer to CUSTOMER SERVICE.
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Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In case 
of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions before you 
contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

 WARNING!
 ▶ Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug from 

the mains socket.
 ▶ Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, because 

improper repairs can cause considerable consequential damages. 
 ▶ A damaged power cable should only be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Troubleshooting with display code

Code Cause Solution

E6 Filters are clogged. Clean filters.

Lo Ambient temperature is too low. Only use the dryer at ambient 
temperatures higher than 5 °C.

F2 Drain pump error. Contact the customer service.

F4 Temperature of the laundry in the drum does not change. Contact the customer service.

F5 Communication failure between PCB and display. Contact the customer service.

F32
F33

The condenser thermal sensor is open-circuited 
or short -circuited. Contact the customer service.

Should the error codes reappear even after the taken measures, switch off the appliance, 
disconnect the power supply and contact the customer service.

Information codes
Following codes are displayed only for information referring to the drying cycle. No meas-
ures must be performed.

Code Message

Auto Automatic load detection is working.

1:25 The remaining programme time will be 1 hour and 25 minutes.

7:00 Delayed start of programme is activated. The start of programme cycle will 
be in 7 hours.

End The programme is finished. Switch off the  appliance and remove the laundry.
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* The drying cycle is automatically cancelled after 7 hours. 

Troublesshooting without display-codes

Problem Possible cause Possible solution

Tumble dryer 
fails to operate.

• Programme is not yet started? 
• Delay function is activated?
• Door is not properly closed?
• Machine has not been switched 

on?
• „Start/Pause“ button was 

pressed?
• Appliance is connected to the 

power supply?
• The water tank is full or not 

properly installed?

• Child lock is activated?

• Check programme and start it.
• Cancel the delay start.
• Close the door properly.
• Switch the machine on.

• Press „Start/Pause“ button.

• Check power supply. 

• Empty the water and install 
it properly; press the „Start/
Pause“-button.

• Deactivate child lock.

Appliance fails 
to operate and 
the display 
shows End.

• The laundry has reached the 
dry level defined by the pro-
gramme?

• There is no laundry in the drum?

• Check the programme set-
ting and post-dry if necessary. 

• Check the drum.

The drying 
results are not 
satisfactory. 

• The programme setting is not 
correct?

• The correct dry level was chosen? 
• The filter is dirty?
• The condenser filter is dirty?
• The heat exchanger is clogged?
• The ventilation slots are clogged? 
• The tumble dryer is overloaded?
• There is a coating on the inner 

surface of the drum?

• The laundry was too wet?

• Dirt is on the moisture sensor in 
the drum? 

• Warm laundry feels more moist 
than it really is.  

• Check the programme set-
ting.

• Check the dry level.
• Clean the lint filter.
• Clean the condenser filter
• Clean the heat exchanger.
• Clean the ventilation slots.
• Reduce the amount of laundry.
• Clean the inner surface of the 

drum with a cloth soaked in 
vinegar.

• Spin the laundry properly be-
fore drying.

• Clean the front surface of the 
drum with a cloth soaked in 
vinegar.

• Spread out laundry that the 
heat can escape. 

Drying time is 
too long.*

• The condenser filter is dirty?
• The tumble dryer is overloaded?
• The laundry was too wet?

• Ambient temperature is too 
low?

• Clean the condenser filter.
• Reduce the amount of laundry.
• Spin the laundry properly be-

fore drying.
• Pay attention to the installa-

tion instructions. and increase 
the ambient temperature, if 
possible. 
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In case of power failure
In case of power failure, the current programme is stored only for a short time. Usually, a 
restart of the programme is required.  

 WARNING!

Quickly remove all items and spread them out that the heat can be released. 

Problem Possible cause Possible solution

Drying time is 
too short.

• The load was too small? 
 

• The laundry was too dry?

• For single items or small 
amount of laundry the TIMER 
programme should be selected. 

• Select the TIMER programme 
or a higher dry level. 

Creasing at the 
laundry.

• The tumble dryer is overloaded? 
 

• The right programme was se-
lected? 

• Reduce the amount of laundry.
• Remove laundry immediately 

after programme end, hang 
them up and pull them into 
shape. 

• Select and adjust the pro-
gramme according to the fab-
ric type.

Door does not 
close.

• Laundry is clamped between 
door and gasket?

• Insert laundry correctly.

Remaining time 
on the display 
stops or skips.

• The remaining time will be ad-
justed continuously based 
upon the following factors:
- Type of laundry.
- Loaded amount.
- Moisture degree of the laundry.
- Ambient temperature.

• The automatic adjustment is a 
normal operation.

The drum interi-
or light does not 
work.

• Appliance is connected to the 
power supply?

• The appliance has been 
switched on?

• The light bulb is still functional?

• Check power supply

• Switch the machine on.

• Contact the customer service 
to replace the lamp.
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Preparation
 ▶ Remove all packaging material. While opening the package, water drops may be 

seen. This normal phenomenon results from water tests in the factory. 
 ▶ Remove all packaging material including the polystyrene base.

 Notice
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner. For information refer-
ing current disposal routes, consult  your retailer or the local authorities. 

The appliance should be placed on a flat and solid sur-
face. Set the feet to the desired level (fig.: 52). 

1. The dimensions of the recess should at least 
agree with the dimensions in the figure 53.

2. Put the appliance adjacent to the slot. Make sure 
that all connections are easily accessible and func-
tional. 

3. Adjust accurately all feet to get a firm level posi-
tion. 

4. Install the appliance prudently into the recess.
5. Pay attention to sufficient ventilation.

Before each connection check if:
 ▶ power supply, socket and fusing are appropriate 

to the rating plate.
 ▶ the power socket is earthed and no multi-plug 

or extension.
 ▶ the power plug and socket are strictly according.
 ▶ Only UK:  The UK plug meets BS1363A standard

Put the plug into the socket. (fig.: 54).

 WARNING!

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the service agent (see warranty 
card) in order to avoid a hazard!

Transport and waiting time
Transport the appliance in horizontal position only. To the maintenance-free lubrication 
oil is located in the capsule of the compressor. This oil can get through the closed pipe 
system during slanting transport. Before connecting the appliance to the power supply 
you have to wait 2 hours so that the oil runs back into the capsule.

Aligning the appliance52

Installation under worktop53

Electrical connection54
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Connection of a drain hose
With the drain hose (included or optional available 
at the customer service; fig.:55) the condensed wa-
ter can be redirected to the drain (sink, trap or gully; 
fig.:56). The draining of the water tank is eliminated. 
Nevertheless the tank must be installed in the control 
panel correctly. 
1. Draw the drainpipe from the joint at the back of 

the appliance (fig.:57).
2. Connect the accessory drain hose to the discon-

nected drainpipe. Make sure both tubes are firmly 
fixed (fig.:58). 

3. The outlet of the drain hose must not be higher 
than 1.0 m above the floor. If necessary the hose 
can be shortened. 

4. Secure the drain hose against slipping. 

55 56

5857

 CAUTION!

 ▶ Use only the accessory hose set for the connection. 
 ▶ The drain hose is never to be crushed, kinked, or twisted.
 ▶ The drain hose is not to be extended.
 ▶ Secure the drain hose against slipping. Otherwise the hose can slide off and running 

condensed water may cause damage. 

Wash-dryer stack 
The arrangement to a space saving wash-dryer stack 
is possible (fig.:59). Not every washing machine is suit-
able for this purpose. Information, as well as the cor-
responding mounting kit are available via your local 
dealer.  
The mounting instructions supplied with the kit care-
fully inform about the installation steps. 

59
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Productfiche (acc. to EU 392/2012)

Trade mark Haier

Model identifier HD90-A636

Rated capacity (kg) 9

Kind of tumble drier Condenser

Energy efficiency class A++

Weighted Annual Energy Consumption (AE
c
 in kWh/year) 1) 236

Tumble dryer with or without automatic with automatic

Energy consumption  of the standard cotton programme 3) at 
full load (kWh/cycle) 1.98

Energy consumption  of the standard cotton programme 3) at 
partial load (kWh/cycle) 1.17

Power consumption of the off-mode (W) 0.1

Power consumption of the left-on mode (W) 1.19

Duration of the  „left-on mode“ (min) 2) 40

Standard drying programme 3) Cotton     Ready to Store  

Weighted programme time of the standard drying pro-
gramme 3) at full and partial load (min) 208

Programme time of the standard cotton programme 3) at 
full load (min) 269

Programme time of the standard cotton programme 3) at 
partial load (min) 162

Condensation efficiency class  4) B

Weighted condensation efficiency for the standard cot-
ton programme 3) at full and partial load (%) 80

Average condensation efficiency of the standard cotton 
programme 3) at full load 80

Average condensation efficiency of the standard cotton 
programme 3) at partial load 80

Weighted sound power level of the standard cotton pro-
gramme 3) at full load  (dB) 67

Built-in or freestanding Freestanding/ built under
1) Based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the 

consumption of the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how 
the appliance is used. 

2) In case there is a power management system. 
3) This programme used at full and partial load is the standard drying programme to which the infor-

mation in the label and the fiche relates to. This is the programme suitable for drying normal wet 
cotton laundry and it is the most efficient programme in terms of energy consumption for cotton. 

4) Class G is the least efficient and Class A is the most efficient.
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Dimensions - HxDxW in mm 845 x 650 x 595

Power supply (refer to rating plate) - voltage / current / input 220-240 V~50 Hz/ 2.4A/ 
550 W

Permissible ambient temperature 5°C to 35°C

Fluorinated greenhouse gas
Volume
GWP
Tonne(s) of CO

2
 equivalent

HFKW-134a
0.42 kg

1430
0.6

Additional data



Customer service GB

We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.  
If you have a problem with your appliance, please first check section TROUBLESHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact
 ▶ your local dealer or
 ▶ the Service & Support area at www.haier.com where you can find telephone numbers 

and FAQs and where you can activate the service claim.

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model   ____________________                Serial No.    _____________________

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

For general business enquiries please find below our addresses in Europe:

European Haier addresses

Country* Postal address Country* Postal address 

Italy

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12 
21100 Verese 
ITALY 

France 

Haier France SAS
3-5 rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
FRANCE

Spain
Portugal

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona
SPAIN

Belgium-FR
Belgium-NL
Netherlands
Luxembourg

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIUM

Germany
Austria

Haier Deutschland GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4 
D-61352 Bad Homburg
GERMANY

Polska 
Czechia
Hungary
Greece
Romania
Russia

Haier Poland Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B
02-222 Warszawa
POLANDUnited 

Kingdom

Haier Appliances UK Co.Ltd.
One Crown Square
Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK

*For more information please refer to www.haier.com
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European Haier addresses

Country* Postal address Country* Postal address 

Italy

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12 
21100 Verese 
ITALY 

France 

Haier France SAS
3-5 rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
FRANCE

Spain
Portugal

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona
SPAIN

Belgium-FR
Belgium-NL
Netherlands
Luxembourg

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIUM

Germany
Austria

Haier Deutschland GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4 
D-61352 Bad Homburg
GERMANY

Polska 
Czechia
Hungary
Greece
Romania
Russia

Haier Poland Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B
02-222 Warszawa
POLANDUnited 

Kingdom

Haier Appliances UK Co.Ltd.
One Crown Square
Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK
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Gebrauchsanleitung

Wärmepumpen-
Wäschetrockner

HD90-A636
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 WARNUNG!

Verletzungs- und Erstickungsrisiko!
Das Altgerät ist vor der Verschrottung funktionsuntüchtig zu machen, damit Kinder 
sich nicht selbst einschließen können. 
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, entfernen Sie das Netzanschlusskabel und ma-
chen Sie den Türverschluss unbrauchbar.

Legende
ACHTUNG! Wichtiger Sicherheitshinweis

 
Allgemeine Hinweise und Tipps 

Umwelt-Tipps

Entsorgung 
Schützen Sie die Umwelt, indem Sie die 
Verpackungsmaterialien umweltgerecht entsorgen.
Produkte mit diesem Symbol dürfen am Ende ihrer 
Lebensdauer nicht in den Hausmüll gegeben werden, 
sondern müssen an einem Sammelpunkt für das Re-
cycling von elektrischen und elektronischen Geräten 
abgegeben werden. 
Der Wärmetauscher des Trockners enthält das 
Treibhausgas HFKW 134a. Dieses muss fachgerecht 
entsorgt werden.

Danke, dass Sie sich für ein Haier Produkt entschieden haben. 

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sehr sorgfältig bevor Sie das Gerät in Betrieb 
nehmen. Sie enthält wichtige Informationen, damit Sie viel Freude an Ihrem Gerät haben 
und ein sicherer und sauberer Betrieb gewährleistet ist.
Bewahren Sie dieses Handbuch gut auf, damit Sie bei Bedarf immer wieder darauf 
zurückgreifen können.
Wenn Sie die Maschine verkaufen, abgeben oder bei einem Umzug zurücklassen, 
geben Sie bitte die Gebrauchsanleitung dazu, damit der neue Besitzer sich mit den 
Anweisungen zur Benutzung und zum sicheren Betrieb vertraut machen kann.
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Diese Hinweise dienen der Sicherheit und sollten daher vor der Ins-
tallation und Inbetriebnahme aufmerksam gelesen werden. 

 WARNUNG!

Vor dem ersten Gebrauch
 ▶ Vergewissern Sie sich, dass das Gerät keinen Transportschaden 

aufweist. 
 ▶ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und bewahren Sie 

diese außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
 ▶ Bewegen Sie das Gerät nur mit Hilfe einer zweiten Person, da es 

schwer ist. 

Täglicher Gebrauch
 ▶ Dieses Gerät darf nur dann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 

sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten, oder Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen.   

 ▶ Halten Sie Kinder unter 3 Jahren vom Gerät fern, es sei denn, sie 
sind unter kontinuierlicher Aufsicht.

 ▶ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 ▶ Stellen Sie sicher, dass der Raum gut belüftet ist. Die 

Raumtemperatur sollte während des Trocknens zwischen 5°C 
und 35°C liegen

 ▶ Halten Sie die Lüftungsschlitze vorne im Sockel frei, um eine 
gute und stauungsfreie Warmluftabführung zu gewährleisten.

 ▶ Halten Sie den Bereich um das Gerät frei von Staub und Flusen. 
 ▶ Vergewissern Sie sich, dass sich nur Wäsche und kein Kind oder 

Haustier in dem Gerät befindet, bevor Sie es benutzen.
 ▶ Berühren und benutzten Sie das Gerät nicht, wenn Sie barfuß 

sind oder nasse oder feuchte Hände oder Füße haben. 
 ▶ Trocknen Sie nur Textilien, die in Wasser gewaschen wurden. 
 ▶ Überschreiten Sie nicht die maximale Beladung. 
 ▶ Entfernen Sie alle Gegenstände wie Feuerzeuge und Zündhöl-

zer aus den Taschen.
 ▶ Verwenden Sie Weichspüler oder ähnliche Produkte nur so, wie 

es in den Anweisungen für den Weichspüler festgelegt ist
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 WARNUNG!

Täglicher Gebrauch
 ▶ Verwenden oder lagern Sie keine entzündlichen Sprays oder 

entflammbares Gas in der Nähe des Geräts. 
 ▶ Stellen Sie keine schweren, heißen oder feuchten Gegenstände 

oder Hitzequellen auf das Gerät.
 ▶ Ziehen Sie nur am Stecker und nicht am Anschlusskabel, um das 

Gerät vom Stromnetz zu trennen.  
 ▶ Berühren Sie weder die Rückwand noch die Trommel während 

des Betriebs; sie werden heiß.
 ▶ Folgende Teile dürfen Sie nicht im Gerät trocknen: 

 ▶ ungewaschene Textilien.
 ▶ Wäschestücke, die mit brennbaren Flüssigkeiten wie z.B. 

mit Speiseöl, Aceton, Alkohol, Benzin, Petroleum, Kerosin, 
Fleckentferner, Terpentin, Wachs oder Wachsentferner ver-
schmutzt worden sind. Die Dämpfe können einen Brand oder 
Explosion verursachen. Diese Teile müssen vor dem Trocknen 
im Gerät immer zunächst von Hand in heißem Wasser mit ei-
ner zusätzlichen Menge Waschmittel gewaschen werden und 
anschließend im Freien luftgetrocknet werden. 

 ▶ beschädigte wattierte oder gefüllte Textilien (z.B. Kissen,  Ja-
cken), da die Füllung austreten und sich im Trockner mögli-
cherweise entzünden kann.

 ▶ Textilien, die größere Mengen an Gummi, Schaumgummi 
(Latexschaum) oder gummiähnlichen Materialien enthalten, 
z.B. Duschhauben, wasserfeste Textilien, gummierte Artikel 
und Kleidungsstücke sowie Kissen mit Schaumstofffüllung

 ▶ Trinken Sie nicht das Kondenswasser.
 ▶ Betreiben Sie das Gerät nie ohne oder mit beschädigten 

Flusensieben und Filtern. 
 ▶ Der letzte Abschnitt des Trockenzyklus erfolgt ohne Wärme 

(Abkühlzyklus), um sicherzustellen, dass die Wäschestücke bei 
einer Temperatur verbleiben, die nicht zu einer Beschädigung 
der Wäschestücke führt.

 ▶ Lassen Sie das Gerät während der Laufzeit nicht längere Zeit 
unbeaufsichtigt. Ist ein längeres Entfernen von dem Gerät be-
absichtigt, muss der Trockenvorgang durch Abschalten des Ge-
rätes unterbrochen und der Netzstecker gezogen werden.
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 WARNUNG!

 ▶ Schalten Sie das Gerät niemals vor Ende des Trockenzyklus aus, 
es sei denn, alle Wäschestücke werden rasch entnommen und 
so ausgebreitet, dass die Wärme abgegeben werden kann.

 ▶ Schalten Sie das Gerät nach jedem Trockengang aus und ziehen 
Sie den Netzstecker. Dies dient sowohl Ihrer Sicherheit als auch 
der Senkung Ihres Energieverbrauchs.

 ▶ Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel und der Stecker 
nicht beschädigt ist. Ein beschädigtes Stromkabel darf nur vom 
Hersteller, dem Kundendienst oder einem entsprechenden 
Fachmann ersetzt werden.

Reinigung und Pflege
 ▶ Die Reinigung und Wartung darf nur dann von Kindern durchge-

führt werden, wenn sie beaufsichtigt werden. 
 ▶ Schalten Sie das Gerät vor der Durchführung von 

Wartungsarbeiten aus und ziehen Sie den Netzstecker. 
 ▶ Reinigen Sie das Flusensieb sowie den Filter nach jedem 

Trockenzyklus (siehe REINIGUNG UND PFLEGE).
 ▶ Reinigen Sie das Gerät weder mit Dampf- noch mit Wasserstrahl.
 ▶ Reinigen Sie das Gerät nicht mit industriellen Chemikalien. 
 ▶ Lassen Sie ein beschädigtes Stromkabel nur vom Hersteller, dem 

Kundendienst oder einem entsprechenden Fachmann ersetzen.
 ▶ Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, sondern 

wenden Sie sich an den Kundendienst. 

Installation
 ▶ Der Aufstellort muss so beschaffen sein, dass sich die Gerätetür 

vollständig öffnen lässt. Der Wäschetrockner darf nicht hinter 
einer verschließbaren Tür, einer Schiebetür oder einer Tür mit ei-
nem Scharnier, das dem Türscharnier des Trockners so gegen-
überliegt, dass ein vollständiges Öffnen der Tür des Trockners 
eingeschränkt ist, installiert werden.

 ▶ Der Aufstellort muss trocken und gut belüftet sein.
 ▶ Installieren und benutzen Sie das Gerät nur bei Umgebungstem-

peraturen von mindestens 5°C.
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 WARNUNG!

 ▶ Setzen Sie das Gerät keiner Nässe oder Feuchtigkeit aus. Falls 
das Gerät aus irgendeinem Grund nass werden sollte, unterbre-
chen Sie die Stromversorgung und lassen Sie es von selbst wie-
der trocknen. 

 ▶ Setzen Sie das Gerät weder Frost, Hitze noch direktem Sonnen-
licht aus. 

 ▶ Stellen Sie das Gerät nicht auf einen Teppich oder zu nah an eine 
Wand oder ein Möbelstück. 

 ▶ Vergewissern Sie sich, dass die Angaben auf dem Typenschild 
mit den elektrischen Anschlussbedingungen übereinstimmen. 
Falls nicht, kontaktieren Sie bitte einen Elektriker.

 ▶ Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen oder Verlängerungs-
kabel

 ▶ Vergewissern Sie sich, dass das Anschlusskabel und der Ste-
cker nicht beschädigt ist. Ein beschädigtes Stromkabel darf nur 
vom Hersteller, dem Kundendienst oder einem entsprechenden 
Fachmann ersetzt wird.

 ▶ Der Stromanschluss muss separat geerdet und stets zugänglich 
sein. 

 Hinweis

Diese Gerät enthält das fluorierte Treibhausgas HFKW-134a 
(GWP:1430). Dieses Gas ist hermetisch abgeschlossen.
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Vorgesehener Gebrauch
Dieser Wäschetrockner ist nur für den privaten, häuslichen Gebrauch und nur zum Trock-
nen von Textilien bestimmt, die mit Wasser gewaschen wurden und die im Pflegeetikett 
als trocknergeeignet ausgewiesen sind. 

Bei gewerblicher Nutzung entfällt die Haier Garantie. Veränderungen oder Modifikationen 
an dem Gerät sind nicht zulässig. Solche Eingriffe führen zum Verlust aller Gewährleis-
tungs- und Haftungsansprüchen. 

Normen und Richtlinien 
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen aller anwendbaren EG-Richtlinien, die eine CE-
Kennzeichnung vorsehen.

 Tipps zum umweltfreundlichen Trocknen

 ▶ Gründliche Entwässerung: Schleudern Sie die Wäsche mit der maximal zulässigen 
Schleuderdrehzahl.

 ▶ Maximale Füllmenge: Nutzen Sie die maximale Füllmenge entsprechend der Pro-
grammübersicht aber überladen Sie den Wäschetrockner nicht.  
Um die maximale Füllmenge auszunutzen, kann Wäsche, die schranktrocken werden 
soll, ohne weiteres mit Bügeltrocken getrocknet werden. Dazu das Programm für 
Bügeltrocken einstellen, nach Programmende die Bügelwäsche entnehmen und die 
restliche Wäsche anschließend zu Ende trocknen.

 ▶ Wäsche auflockern: Schütteln Sie die Wäsche aus, bevor Sie sie in den Wäschetrok-
kner geben.

 ▶ Übertrocknen vermeiden: Ein Übertrocknen sollte vermieden werden. Dazu wählen 
Sie das richtige Programm und den geeigneten Trockengrad aus. 

 ▶ Weichspüler unnötig: Verzichten Sie beim Waschen auf die Zugabe von Weichspü-
ler, da im Trockner die Wäsche flauschig und angenehm weich wird. 

 ▶ Flusensiebe reinigen: Reinigen Sie die Flusensiebe nach jedem Trockenvorgang.
 ▶ Belüftung: Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung des Gerätes (siehe INSTAL-

LATION).
 ▶ Kondenswasser weiterverwenden: Das aufgefangene Kondenswasser kann für das 

Dampfbügeleisen verwendet werden. Davor sollte es jedoch durch ein feines Sieb 
oder einen Kaffeefilter aus Papier gegossen werden. Dadurch werden kleinste Flusen, 
die sich im Kondenswasser befinden können, im Filter zurückgehalten.
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Abb.1: Geräteansicht-Vorderseite Abb.2: Geräteansicht-Rückseite

Abb.3: Zubehör

VORDERANSICHT
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Aufgrund technischer Änderungen kann diese Zeichnung ev. von dem von Ihnen erwor-
benen Modell abweichen.

1 Kondensatbehälter

2 Typenschild 

3 Wartungsklappe

4 Bedienblende

5 Gerätetür

6 Lüftungsschlitze 

7 Netzkabel

8 Rückwand

9 Wasserablauf

10 Verstellbare Füße

Bedienungs- 
anleitung

Garantiekarte

Zubehör
Zubehör entsprechend der nachfolgenden Liste überprüfen:

Ablaufschlauch 
(optional)

Energieetikett
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Abb.4: Bedienblende

1 Wartungsanzeigen 
2 Anzeige Kindersicherung
3 Display
4 Programmwähler 

Temp. Dry Level Intense Delay Start/PauseExtra rinse

 

 

 

 

Synthetik HD90-A636

1 2 3 4 5

11109876

5 Taste Ein/Aus 
6 Taste Temperatur
7 Taste Level
8 Taste Zeitvorwahl

9 Taste Zeit ±
10 Taste Memo
11 Taste Start/Pause

1-Wartungsanzeigen
Die Anzeigen blinken, um daran zu erinnern, dass die Filter gesäubert und der Kondensatbehälter 
gesäubert/geleert werden müssen/muss (siehe REINIGUNG UND PFLEGE). Dabei bedeuten:

Leuchtende LED Bedeutung
Flusensieb in der Einfüllöffnung und Kondensatorfilter im Sockel-
bereich reinigen.

Kondensatbehälter leeren oder auf korrekten Sitz überprüfen.

2-Anzeige Kindersicherung 
Diese Funktion sperrt die Betätigung der Bedienblende. 
Nach dem Programmstart gleichzeitig die Tasten „Funk-
tion“ und „Auswahl“ für ca. 3 Sekunden drücken (Abb. 
5); die Anzeige Kindersicherung leuchtet auf. Erneutes 
gleichzeitiges Drücken hebt die Sperrung wieder auf.
Wird bei aktivierter Kindersicherung eine Taste gedrückt, 
blinkt das Symbol; die Änderung wird nicht ausgeführt. 

Temp. Dry Level Intense DelayExtra rinse

5

  Hinweis
 ▶ Am Programmende oder nach einer Stromunterbrechung bleibt diese Einstellung 

gespeichert und wird nicht automatisch gelöscht.
 ▶ Bei Kindern im Haushalt empfehlen wir, diese Funktion einzuschalten.
 ▶ Die Ein/Aus-Taste kann auch bei aktivierter Kindersicherung betätigt werden.
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3- Display
Im Display werden während der Programmwahl fol-
gende Funktionen angezeigt:

 ▶ Programmlaufzeit
 ▶ Startzeitvorwahl
 ▶ Fehlercodes (siehe „FEHLERBEHEBUNG“)

Nach dem Programmstart werden folgende Informa-
tionen angezeigt:

 ▶ Restlaufzeit nach Start mit Startzeitvorwahl in 
Stunden, z.B. 13:00.

 ▶ Restlaufzeit des Programms in Stunden und Minu-
ten, z.B.1:59.

Die Restlaufzeit passt sich an unterschiedliche Gege-
benheiten an.  

6

4-Programmwähler 
Durch Drehen des Programmwählers (Abb. 7)
wird eines der 16 Programme ausgewählt. Die 
Grundeinstellungen im Display leuchten auf.

 

 

 

 

Synthetik

7

  Hinweis
Das Gerät schlägt nach jedem Einschalten das sparsame Programm „Baumwolle-
Schranktrocken“ zum Trocken normal nasser Textilien aus Baumwolle vor. 

5-Taste Ein/Aus
Drücken der „Ein/Aus“- Taste (Abb. 8) schaltet das Ge-
rät ein bzw. aus. .

8

6-Taste Temperatur 
Mit dieser Taste (Abb. 9) kann die gewünschte Trocken-
temperatur gewählt werden. Die Taste „Temperatur“ so 
oft drücken, bis das gewünschte Symbol im Display 
blinkt.
In Verbindung mit der „Zeitvorwahl“-Taste kann die 
Kindersicherung ein/ausgeschaltet werden (siehe 
KINDERSICHERUNG)

Temp. Dry Level Intense

9
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Die Symbole bedeuten:

Leuchtende LED Trockengrad Bedeutung

Extra trocken Trockengrad für dicke oder mehrlagige Textilien, 
die durchgetrocknet werden sollen.

Schranktrocken
Trockengrad für Wäsche, die nicht gebügelt und 
gleich in den Schrank gelegt werden soll (z. B. 
Frottierwäsche, bügelfreie Synthetics usw.).

Bügeltrocken
Wäsche aus leichtem bis mittelschwerem Gewebe, 
die anschließend mit dem Bügeleisen/der 
Haushaltsbügelmaschine gebügelt werden soll.

Der gewählte Trocknungsgrad bestimmt den Restfeuchtegehalt der getrockneten Wä-
sche. Je geringer der gewünschte Restfeuchtegehalt, umso länger die Trocknungszeit. 
Der Restfeuchtegehalt der getrockneten Wäsche ist von mehreren Faktoren wie z.B. Be-
ladung, Textilart, Raumtemperatur etc. abhängig.

7-Taste Level 
Mit dieser Taste (Abb. 10) kann der gewünschte 
Trockengrad für einige Programme gewählt werden. 
Zur Wahl einer Funktion die Taste „Level“ sooft drü-
cken, bis das gewünschte Symbol im Display blinkt. Temp.  Level Intense DelayExtra rinse.

10

Leuchtende LED Bezeichnung Bedeutung

Hohe Temperatur Für dicke oder mehrlagige, hitzeresistente 
Textilien

Mittlere Temperatur Für normale Textilien

Niedrige Temperatur Für leichte bis mittelschwere, empfindliche 
Textilien, die mit  gekennzeichnet sind.

Kaltluft Zum Lüften von trockenen, getragenen 
Kleidungsstücken.

8- Taste Zeitvorwahl
Durch Drücken dieser Taste (Abb. 11) kann der Start 
des Programmes verzögert werden. Die Zeit kann in 
Stunden-Schritten von 1-19 Std. eingestellt werden. 
Z.B. bedeutet 6:00, dass das Programm in 6 Stunden 
Minuten startet. Zum Aktivieren der Zeitvorwahl die 
Taste “Start/Pause” drücken. Die entsprechende An-
zeige leuchtet.
In Verbindung mit der „Temperatur“-Taste kann die 
Kindersicherung ein/ausgeschaltet werden (siehe AN-
ZEIGE KINDERSICHERUNG)

Dry Level Start/Pause

11
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9- Taste Zeit ±
Mit dieser Taste kann das ZEITPROGRAMM gewählt 
werden:
1. ZEITPROGRAMM mittels Programmwähler ein-

stellen (Abb. 12). Die voreingestellte Zeit ist 30 
Minuten. 

2. Durch anschließendes Drücken der Taste Zeit ±   
(Abb. 13) kann die Zeit in 10 Minuten-Schritten 
von 0:10 min bis auf 2:30 (2 Stunden, 30 Minuten) 
erhöht bzw. verringert werden.

3. Programm durch Drücken der Taste „Start/Pause“ 
starten.

 

 

 

 
Start/Pause

1312

10- Taste Memo
Mit dieser Taste (Abb. 14) kann ein gewähltes Pro-
gramm mit all seinen Einstellungen für die erneute 
Verwendung gespeichert werden. 
1. Programm mit allen gewünschten Funktionen ein-

stellen.
2. Taste „Memo“ für 2 Sekunden gedrückt halten. Im 

Display leuchtet das Memo Symbol. 
Zum Anwählen des abgespeicherten Programmes 
Taste „Memo“ drücken; die Anzeige leuchtet auf und 
das Programm ist gewählt.

Start/Pause

14

  Hinweis
Die Zeitvorwahl-Funktion kann nicht in einem Programm gespeichert werden.

11- Taste Start/Pause
Drücken der „Start/Pause“-Taste (Abb. 15) startet bzw. 
unterbricht das aktuell eingestellte Programm. Wäh-
rend des Programmablaufs leuchtet die Anzeige, bzw. 
blinkt bei Unterbrechung. 

Start/Pause

15
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1) Bezogen auf trockene Textilien.
2) Trocknungsgrad:  Extra trocken,  Schranktrocken,  Bügeltrocken. 
3)  Temperatur: : niedrig, : mittel, : hoch, : Kaltluft. 

                4) In diesem Programm  dreht sich die Trommel in beide Richtungen.

• = Voreinstellung; o = wählbar

Programm
Max.
Bela-

dung 1)

in kg   

Wäscheart

Trock-
nungsgrad 

2)

Temperatur 3)

B
au

m
w

ol
le

Extra trocken 9,0

Kochwäsche-Buntwäsche
Wäsche unterschiedlicher Dicke 
und mehrlagige Wäschestücke, 
z.B. Bademäntel, jedoch keine 
Trikotwäsche

• • o o

Schranktrocken 9,0
Kochwäsche-Buntwäsche 
Frottier-, Trikotwäsche 
Frotteehandtücher • • o o

Bügeltrocken 9,0

Kochwäsche-Buntwäsche
Bettwäsche, Tischwäsche, Küchen-
tücher, die noch gebügelt werden 
sollen.

• • o o

Mix 4,0
Gemischte Beladung von Textilien 
aus Baumwolle und Synthetik o • o o • o

Bettwäsche 4) 4,0
Bettbezüge, Bett-und Tischtücher 
oder andere voluminöse Textilien. • o o o • o

Sport 3,0
Leichte Sportkleidung, z.B. Trai-
ningsanzüge. o • o o • o

Unterwäsche 3,0 Unterwäsche aus Baumwolle. o • o o • o

Baby Kleidung 4,0 Babywäsche aus Baumwolle. o  • o o • o

Auffrischen 3,0
Zum Auffrischen (kein trocknen!) 
von Wäschestücken aller Art nach 
dem Lufttrocknen..

•

Zeitprogramm 4,0

Wäschestücke aller Art (außer 
Wolle und Seide), die individuell ge-
trocknet oder nachgetrocknet wer-
den sollen.

o • o o

Jeans 3,0 Jeans • o o • o o

Handtücher 4) 4,0 Frottierwäsche, z.B. Handtücher, 
Bademäntel • o o • o o

Hemden 4) 3,0 Blusen / Hemden o • o o • o

Sy
nt

he
ti

k

Extra trocken 4,5

Pflegeleiche Gewebe
aus Synthetik oder Mischgeweben 
(bügelfrei), z.B. Bett- und Tisch-
wäsche, Oberhemden

• o • o

Schranktrocken 4,5
Pflegeleiche Gewebe
aus Synthetik oder Mischgeweben, 
z.B. Bett- und Tischwäsche, Pulli.

• o • o

Bügeltrocken 4,5
Pflegeleiche Gewebe aus tem-
peraturempfindlichen Textilien, die 
noch gebügelt werden sollen. • o • o
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Die Verbrauchsangaben sind Richtwerte und können in Abhängigkeit der örtlichen Gege-
benheiten abweichen.

* Prüfprogramm für die Energieetikettierung nach 392/2012 EU: Baumwolle   Schranktrocken
Dieses Programm ist zum Trocknen normal nasser Baumwolltextilien geeignet und in Bezug auf den 
Energieverbrauch für Baumwolle am effizientesten. Der tatsächliche Energieverbrauch je Zyklus 
hängt von der Art der Nutzung des Geräts ab. 

 

Programm Schleuderdrehzahl 
in U/min *

Restfeuchte 
in %

Dauer 
in h:min

Energieverbrauch 
in kWh

Baumwolle 9 kg

Extra trocken
1400 ca. 50 4:11 2,10

1000 ca. 60 4:40 2,34

Schranktrocken
1400 ca. 50 3:45 1,80

1000 ca. 60 4:29 1,98

Bügeltrocken
1400 ca. 50 2:39 1,30

1000 ca. 60 3:18 1,62

Synthetik / Pflegeleicht 4,5 kg

Extra trocken
1200 ca. 40 2:02 0,88

800 ca. 50 2:32 1,10

Schranktrocken
1200 ca. 40 1:29 0,66

800 ca. 50 1:47 0,75

Bügeltrocken
1200 ca. 40 1:00 0,42

800 ca. 50 1:20 0,56

 
*

Programm
Max.
Bela-

dung 1)

in kg   

Wäscheart

Trock-
nungsgrad 

2)

Temperatur 3)

B
au

m
w

ol
le

Extra trocken 9,0

Kochwäsche-Buntwäsche
Wäsche unterschiedlicher Dicke 
und mehrlagige Wäschestücke, 
z.B. Bademäntel, jedoch keine 
Trikotwäsche

• • o o

Schranktrocken 9,0
Kochwäsche-Buntwäsche 
Frottier-, Trikotwäsche 
Frotteehandtücher • • o o

Bügeltrocken 9,0

Kochwäsche-Buntwäsche
Bettwäsche, Tischwäsche, Küchen-
tücher, die noch gebügelt werden 
sollen.

• • o o

Mix 4,0
Gemischte Beladung von Textilien 
aus Baumwolle und Synthetik o • o o • o

Bettwäsche 4) 4,0
Bettbezüge, Bett-und Tischtücher 
oder andere voluminöse Textilien. • o o o • o

Sport 3,0
Leichte Sportkleidung, z.B. Trai-
ningsanzüge. o • o o • o

Unterwäsche 3,0 Unterwäsche aus Baumwolle. o • o o • o

Baby Kleidung 4,0 Babywäsche aus Baumwolle. o  • o o • o

Auffrischen 3,0
Zum Auffrischen (kein trocknen!) 
von Wäschestücken aller Art nach 
dem Lufttrocknen..

•

Zeitprogramm 4,0

Wäschestücke aller Art (außer 
Wolle und Seide), die individuell ge-
trocknet oder nachgetrocknet wer-
den sollen.

o • o o

Jeans 3,0 Jeans • o o • o o

Handtücher 4) 4,0 Frottierwäsche, z.B. Handtücher, 
Bademäntel • o o • o o

Hemden 4) 3,0 Blusen / Hemden o • o o • o

Sy
nt

he
ti

k

Extra trocken 4,5

Pflegeleiche Gewebe
aus Synthetik oder Mischgeweben 
(bügelfrei), z.B. Bett- und Tisch-
wäsche, Oberhemden

• o • o

Schranktrocken 4,5
Pflegeleiche Gewebe
aus Synthetik oder Mischgeweben, 
z.B. Bett- und Tischwäsche, Pulli.

• o • o

Bügeltrocken 4,5
Pflegeleiche Gewebe aus tem-
peraturempfindlichen Textilien, die 
noch gebügelt werden sollen. • o • o
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Gestärkte Wäsche 
Gestärkte Wäsche hinterlässt einen Stärkebelag in der Trommel und gehört deshalb 
nicht in den Trockner.

Weichspüler
Auf Weichspüler sollte beim Waschen verzichtet werden, da die Wäsche im Trockner flau-
schig und angenehm weich wird. 

Weichpflegetücher
Beim Einsatz von sogenannten “Weichpflegetüchern” ist -abhängig von der jeweiligen Ei-
genschaft dieser Tücher - eine Belagbildung an den Flusensieben nicht auszuschließen, 
die bis zur Verstopfung der Siebe führen kann. In solchen Fällen empfehlen wir, entweder 
auf die Beigabe zu verzichten oder ein anderes Fabrikat zu wählen. Anwendungs-Hinweise 
der Hersteller beachten!

Kleine Füllmengen 
Bei einer Füllmenge von weniger als 1,0 kg sollte das ZEITPROGRAMM gewählt werden, 
da die automatische Abtastung des Trockengrads nur noch ungenau erfasst werden kann.

Offene Tür
Die Tür sollte während der Nichtbenutzung angelehnt gelassen werden, damit die 
Türdichtung auf Dauer wirksam bleibt.

Trommelinnenbeleuchtung
Wenn das Gerät eingeschaltet ist, leuchtet bei geöffneter Tür immer die 
Trommelinnenbeleuchtung.

Wartungsklappe 
Es ist darauf zu achten,dass die Wartungsklappe während des Betriebes immer geschlos-
sen ist.

Knitterschutz
Falls am Programmende die Wäsche nicht entnommen wird, wird diese zur Vermeidung 
von Knitterbildung und Liegefalten von Zeit zu Zeit bewegt. Die Knitterschutzphase be-
trägt ca. 60 Minuten. 

Wäsche, die weiterbehandelt wird 
sollte auf Bügeltrocken  getrocknet werden. Dadurch wird das Bügeln von Hand oder 
mit der Bügelmaschine erleichtert. 

AUTO Beladungserkennung
Wenige Minuten nach Programmstart erscheint im Display Auto. Dies bedeutet, dass die 
automatische Beladungserkennung durchgeführt wird. Sensoren ermitteln und berech-
nen die voraussichtliche Programmlaufzeit für das gewählte Programm. Je nach Pro-
gramm, Beladungsmenge, Luftfeuchtigkeit und Umgebungstemperatur kann die AUTO 
Beladungserkennung einige Minuten (für kleine Beladungsmenge) oder bis zu einer Stun-
de (für maximale Beladung sowie für große Wäschestücke) andauern, bevor anschließend 
die ungefähre Restlaufzeit angezeigt wird. 
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Restlaufzeit Anzeige
Die Programmdauer wird u.a. von folgenden Faktoren beeinflusst: der Gewebeart, der 
Füllmenge, der Saugfähigkeit, dem gewünschten Trockengrad sowie der Schleuderdrehzahl 
beim Waschen. Diese Faktoren werden von der Elektronik während des Programms regis-
triert und die Restlaufanzeige entsprechend korrigiert. 

Besonders große Stücke
neigen zum Aufwickeln. Konnte deshalb der gewünschte Trockengrad nicht erreicht wer-
den, Wäsche auflockern und mit dem ZEITPROGRAMM nachtrocknen.

Besonders empfindliche Gewebe
Textilien, die leicht einlaufen oder ihre Form verlieren, sowie z.B. Seidenstrümpfe, Des-
sous etc. sollten nicht in den Trockner. Empfindliche Wäschestücke in einen Wäschebeu-
tel stecken sowie ein Übertrocknen vermeiden.

Trikotagen und Wirkwaren
sollten auf Bügeltrocken  getrocknet werden, um ein Einlaufen zu verhindern. Ein an-
schließendes Strecken bzw. in Form ziehen sollte durchgeführt werden.

Flusen
Die angesammelte Flusenmenge in den Flusensieben ist nicht etwa auf die 
Wäschebeanspruchung im Trockner zurückzuführen; vielmehr handelt es sich um 
herausgelöste Fasern vom Tragen und Waschen. Beim Trocknen auf der Leine werden die 
Flusen vom Wind fortgetragen, während sie beim Wäschetrockner in den Sieben gesam-
melt werden.

Akustisches Signal
Ein akustisches Signal ertönt:

 ▶ wenn der Kondensatbehälter voll ist
 ▶ im Falle eines Fehlers

Zusätzlich kann ein akustisches Signal aktiviert werden, das in folgenden Fällen ertönt:
 ▶ am Ende des Programms
 ▶ bei Tastendruck 
 ▶ bei Betätigung des Programmwählers

Das Signal kann wie folgt aktiviert/deaktiviert werden:
1. Zum Einschalten des Gerätes die „Ein/Aus“-Taste drücken.
2. Gleichzeitig die Tasten „Zeit ±“ und „Memo“ für ca. drei Sekunden drücken. 
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 ▶ Wäsche nach Gewebeart (Baumwolle, Synthetik, 
etc.), gewünschtem Trocknungsgrad und glei-
cher Restfeuchte sortieren (Abb. 20). 

 ▶ Dabei die Pflegekennzeichen auf den Wasch-
etiketten beachten und nur trocknergeeignete 
Stücke trocknen. 

1. Gerät an eine ordnungsgemäß installierte Steck-
dose anschließen (220V - 240V~/50Hz) (Abb. 16); 
siehe Kapitel INSTALLATION

2. Sicherstellen, dass:
 ▶ der Kondensatbehälter leer und ordnungsge-

mäß eingesetzt ist (Abb. 17).
 ▶ das Flusensieb sauber und ordnungsgemäß 

eingesetzt ist (Abb. 18).
 ▶ der Kondensatorfilter sauber und ordnungs-

gemäß eingesetzt ist (Abb. 19).

 ACHTUNG!
Fremdteile können zu Fehlfunktionen und Beschädigungen an Wäsche und Gerät führen. 

 ▶ Taschen leeren und alle scharfen oder entflammbaren Gegenstände (Münzen, 
Schlüssel, Papiertaschentücher, Feuerzeuge und Zündhölzer etc.) und schmücken-
de Accessoires (Broschen etc.) entfernen (Abb. 21). 

* Temperatur reduzieren. 

Symbol Bedeutung Symbol Bedeutung

Trocknen mit normaler Tem-
peratur (volle Heizleistung); 
z.B. für Baumwollwäsche

Trocknen auf der Leine

Liegend trocknen

Trocknen mit niedriger 
Temperatur; für pflegeleichte 
Wäsche  *

Liegend trocknen aus dem 
tropfnassen Zustand

Bügeln bis 110°C

Nicht trocknergeeignet; 
z.B. Wolle und Textilien mit 
Wollanteil, Seide 

Bügeln bis 150°C

Bügeln bis 200°C

Nicht bügeln

20 21

Vorbereitung des Geräts17 17

2018

16

19

Vorbereitung der Wäsche
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 Tipps
 ▶ Weiße und farbige Wäsche getrennt trocknen. 
 ▶ Große Wäschestücke wie Betttücher, Tischtücher etc. auffalten. 
 ▶ Bett- und Kissenbezüge zuknöpfen, damit sich keine Kleinteile darin “sammeln” kön-

nen.
 ▶ Reißverschlüsse, Haken und Ösen schließen, lose Gürtel ohne Metallteile, Schürzen-

bänder etc. zusammenbinden. 
 ▶ Kleine Wäschestücke wie Socken, Gürtel, Büstenhalter etc. in Wäschebeutel geben. 
 ▶ Überprüfen, dass alle Knöpfe fest sitzen. 
 ▶ Lose Metallteile an oder in Wäschestücken, wie z.B. Metallknöpfe, Bügel von Büsten-

haltern vor dem Einlegen vernähen oder entfernen. Es besteht sonst die Möglichkeit, 
dass derartige Teile Geräusche verursachen und die Trommel beschädigen können.

 ▶ Pflegeleichte Wäsche nicht übertrocknen; Knittergefahr. Wäsche an der Luft 
nachtrocknen lassen.

 ▶ Gewirkte Textilien (z.B. T-Shirts, Unterwäsche, Trikotwäsche) können beim Trocknen 
etwas einlaufen. Wäsche nur Bügeltrocken  trocknen und anschließend in Form 
ziehen.

 ▶ Für vorgetrocknete, mehrlagige Wäschestücke oder zum Nachtrocken sollte das 
ZEITPROGRAMM gewählt werden.

Beladen des Trockners
 ▶ Vorsortierte Wäsche auflockern und einlegen.  
 ▶ Trockner nicht überladen. 
 ▶ Tür sorgfältig schließen und darauf achten, dass keine Wäschestücke eingeklemmt 

sind.

Herausnehmen und Nachlegen von Wäsche

 WARNUNG!
Den Trockner niemals vor Ende des Trockenzyklusses ausschalten, es sei denn, alle 
Wäschestücke werden rasch entnommen und so ausgebreitet, dass die Wärme abge-
geben werden kann. 

Das Programm kann jederzeit unterbrochen werden, um Wäschestücke zu entnehmen 
oder nachzulegen:

 ▶ Tür öffnen, die Trockner-Funktion wird unterbrochen.  
Vorsicht beim Entnehmen oder Nachlegen der Wäsche! Der Trommelinnenraum 
oder die Wäsche selbst können heiß sein, so dass evtl. Verbrennungsgefahr besteht. 

 ▶ Zum Fortsetzen des Programmes nach dem Schließen der Tür die „Start/Pause“-Tas-
te drücken.

Vorbereitung des Geräts17 17

2018
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Zum Einschalten des Gerätes die „Ein/Aus“-Taste drü-
cken (Abb.: 22).

Programm starten

Programm unterbrechen / Programm ändern / Programm abbrechen
Um ein laufendes Programm zu unterbrechen: „Start/Pause“ drücken. Die LED über der 
Taste und das Display blinkt. 

Änderungen können nun vorgenommen werden oder ein anderes Programm neu ge-
wählt werden. Nochmaliges Betätigen der Start/Pause-Taste setzt das geänderte Pro-
gramm fort. 

Zum Programmabbruch „Ein/Aus“-Taste drücken.

  Hinweis
 ▶ Das Gerät schlägt nach jedem Einschalten das sparsame Programm „Baumwolle-

Schranktrocken“ zum Trocken normal nasser Textilien aus Baumwolle vor. 
 ▶ Die im Display angezeigte Restlaufzeit passt sich an unterschiedliche Gegebenheiten 

an. Siehe auch RATSCHLÄGE UND TIPPS.

Gerät einschalten22 23

 

 

 

 

 

Gewünschten Zusatzfunktion auswählen (Abb.: 24); 
siehe Kapitel BEDIENBLENDE. 

Für ein gutes Trockenergebnis immer ein entspre-
chendes Trockenprogramm nach Gewebeart und 
Trocknungsgrad wählen.

Zur Einstellung des Programms den Programmregler 
drehen (Abb.: 23). Die Grundeinstellungen leuchten 
im Display. Stehen Wahlmöglichkeiten zur Verfügung, 
wird die vom Gerät vorgeschlagene Option blinkend 
angezeigt. Im Display wird die Zeit bis zum Ende des 
Programms angezeigt.

Programm einstellen

Taste „Start/Pause“ drücken (Abb.: 25). Das Gerät 
startet das eingestellte Programm. Änderungen sind 
nur noch mit Programmabbruch möglich. Nach ein 
paar Minuten erscheint Auto im Display, um anzuzei-
gen, dass die Auto-Beladungserkennung durchge-
führt wird (siehe Kapitel „Ratschläge und Tipps“).

Temp. Dry Level Intense Extra rinse

24 Zusätzliche Einstellungen

Start/Pause

25
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1. Gerät mit „Ein/Aus“-Taste ausschalten (Abb.: 26).
2. Wäsche baldmöglichst entnehmen, um Knitter-

bildung der Wäsche zu vermeiden (Abb.: 27). Wird 
die Wäsche nicht entnommen, startet automa-
tisch das Knitterschutzprogramm. In der einstün-
digen Knitterschutzphase wird die Wäsche alle 5,5 
Minuten für 30 Sekunden bewegt.

3. Netzstecker ziehen (Abb.: 28). 
4. Kondensatbehälter leeren (Abb.: 29).

5. Flusensieb im Einfüllbereich reinigen (Abb.: 30).
6. Kondensatorfilter reinigen (Abb.: 31).

7. Bei Nichtbenutzung Tür stets geöffnet lassen 
(Abb.: 32). So kann Feuchtigkeit entweichen und 
unangenehmer Geruch nicht entstehen.

26 27

28 29

30 31

32

 Hinweis
Am Ende des Trocknungszyklus läuft der Trockner ohne Heizbetrieb (Abkühlzyklus), da-
mit die Textilien nicht beschädigt werden. 

Stand by-Modus / Energiesparmodus
Das eingeschaltete Gerät geht in den Stand by-Modus, wenn es nicht innerhalb von fünf 
Minuten vor dem Programmstart oder am Ende des Programms aktiviert wird. Dies spart 
Energie. Dieser Modus wird durch drücken der „Ein/Aus“Taste wieder deaktiviert.

Das Programm endet automatisch. Am Programmende wird END auf dem Display ange-
zeigt

Nach dem Trocknen
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Kondensatbehälter leeren
Während des Betriebs kondensiert Dampf zu Wasser. Dieses wird im Kondensatbehälter 
gesammelt. 
Der Kondensatbehälter muss nach jedem Trocknungsgang entleert werden. 
Ist der Behälter voll:

 ▶ blinkt die Lampe im Laufe des Programms.
 ▶ ertönt ein akustisches Signal.
 ▶ wird das Programm automatisch unterbrochen; die Wäsche bleibt nass.
 ▶ muss nach Leerung des Behälters zum Fortsetzen des Programmes die „Start/

Pause“-Taste gedrückt werden.

 WARNUNG!
Das Kondensat ist nicht zum Trinken oder zur Verwendung in Lebensmitteln geeignet.

 ACHTUNG!
Folgende Wartungstätigkeiten müssen nach jedem Trockengang ausgeführt werden:

 ▶ Kondensatbehälter leeren.
 ▶ Flusensieb reinigen.
 ▶ Kondensorfilter reinigen.

1. Kondensatbehälter aus seinem Gehäuse ziehen. 
Dabei waagerecht halten (Abb.: 33).

2. Behälter in ein Spülbecken ausleeren (Abb.: 34).
3. Behälter wieder in den Trockner einsetzen (Abb.: 

35).

Der Kondensatbehälter kann auch während des 
Programmablaufs geleert werden. Um das Programm 
fortzusetzen muss, nachdem der Behälter wieder ein-
geschoben wurde, die „Start/Pause“Taste gedrückt 
werden.
Die Anzeige  erlischt nach dem Neustart eines Pro-
gramms. 

33 34

35

 Hinweis
Das Kondenswasser kann auch über einen Ablaufschlauch (beiliegend bzw. als 
Sonderzubehör, beim Kundendienst erhältlich) abgeleitet werden (siehe ZUBEHÖR). 
Die Entleerung des Kondensatbehälters entfällt dann.
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Flusensieb reinigen
Beim Tragen und Waschen der Wäsche entsteht Faser-
abrieb. Diese Fasern (Wäscheflusen) werden während 
des Trocknungsvorganges im Flusensieb gesammelt. 
Das Flusensieb im Umfang der Einfüllöffnung muss un-
bedingt nach jedem Trocknen gereinigt werden, damit 
eine einwandfreie Luftzirkulation gewährleistet ist. Die 
blinkende LED-Lampe erinnert daran. 
1. Flusensieb in der Einfüllöffnung nach oben her-

ausnehmen (Abb.: 36).
2. Flusensieb aufklappen (Abb.: 37 und 38) und Flu-

sen entfernen. Die Entfernung der Flusen wird er-
leichtert, wenn hierzu ein feuchtes Tuch verwen-
det oder die Hand angefeuchtet wird.

 Durch Waschmittelreste in der Wäsche kann sich 
an dem Flusensieb ein weißlicher Belag bilden. In 
diesem Falle muss das Sieb mit warmem Wasser 
und einer weichen Bürste gereinigt werden. 

3. Flusensieb wieder zusammenklappen und in den 
Trockner einsetzen (Abb.: 39). Die Anzeige  er-
lischt erst, wenn das Gerät ausgeschaltet wurde.

4. Gelegentlich sollten die Flusen am Sitz des Siebes 
sowie an der Dichtung entfernt werden (Abb.: 40). 

36 37

38 39

40

 WARNUNG!
Den Trockner nicht ohne oder mit beschädigtem Flusensieb oder Kondensatorfilter be-
treiben!

Kondensatorfilter reinigen
Zum Schutz der Wärmepumpe vor Schmutz ist der 
Wäschetrockner mit einem Filtersystem ausgestattet. 
Dieses befindet sich im Gerätesockel. Auch hier lagern 
sich im Laufe der Zeit größere Flusenmengen ab, die 
die Funktion des Gerätes beeinträchtigen. Die blinken-
de LED-Lampe erinnert daran. 

1. Wartungsklappe öffnen (Abb.: 41).
2. Vier Verriegelungen entriegeln (Abb.: 42).
3. Kondensatorfilter aus seinem Sitz im Gehäuse 

ziehen (Abb.: 43).
4. Hintere Kassette abnehmen (Abb.: 44/45).
5. Sämtliche Verunreinigungen mit der feuchten 

Hand oder einem Tuch entfernen. Bei starker Ver-
schmutzung unter fließendem Wasser reinigen.

6. Hintere Kassette wieder befestigen (Abb.: 46).
7. Kondensatorfilter in umgekehrter Reihenfolge 

der Schritte 1 bis 3 wieder in den Sockelbereich 
einsetzen. 

41 42

43 44

45 46
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 ▶ Mit einem weichen feuchten Tuch und Sei-
fenlauge das Maschinengehäuse und die 
Gummidichtungen abwischen (Abb.: 50). 

 ▶ Keine organischen Reiniger oder aggressive Lö-
semittel verwenden. 

 Hinweis
Beim Trocknen können sich zwischen Fenster und Dichtung Kondenswassertropfen 
ansammeln. Dies beeinträchtigt die Funktion des Trockners nicht.

Nach Bedarf ca. alle 10 Trockenzyklen mit einem 
Schwamm oder Staubsauger die Flusen von der Vor-
derseite des Wärmetauschers entfernen (Abb.: 47/48). 
Dazu bitte Haushaltshandschuhe benutzen. Die Flu-
sen lassen sich leichter entfernen, wenn sie zuvor z. B. 
mit einem Wäschebefeuchter angefeuchtet wurden.
Bei dieser Gelegenheit sollten die Lüftungsschlitze 
ebenfalls abgesaugt werden (Abb.: 49).

47 48

49

 WARNUNG!
Schalten Sie vor jeder Wartung das Gerät aus und 
ziehen Sie den Netzstecker.

 ▶ Durch Waschmittelreste oder im Wasser enthal-
tenes Kalzium kann sich im Laufe der Zeit ein Be-
lag auf der Trommeloberfläche bilden. Diese mit 
einem feuchten Tuch und etwas Reinigungsmittel 
entfernen (Abb.: 51). Keine organischen Lösungs-
mittel oder ätzende Substanzen verwenden, um 
eine Beschädigung des Geräts zu vermeiden.

 ▶ Versehentlich mitgetrocknete Metallteile wie 
Nadeln, Münzen usw. aus der Trommel entfer-
nen, da sie Rostbildung verusachen können. 

 ▶ Zur Beseitigung von Rostflecken ein 
nicht-chloridhaltiges Reinigungsmittel verwen-
den. Warnhinweise des Reinigungsmittel-Her-
stellers beachten!

 ▶ Keine harten Gegenstände oder Stahlwolle für 
die Reinigung verwenden.

Vorderseite des Wärmetauschers reinigen

Maschine reinigen50

Trommel reinigen51
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Bei längerer Nichtbenutzung
Wenn der Trockner für längere Zeit nicht benutzt wird:
1. Kondensatbehälter entleeren
2. Beliebiges Programm wählen
3. Programm starten. Das Restwasser wird in den Kondensatbehälter gepumpt.
4. Nach ein paar Minuten Programm stoppen oder das Ende des Programms abwarten 

und Kondensatbehälter erneut leeren.
5. Netzstecker ziehen.
6. Tür geöffnet lassen. So kann Feuchtigkeit entweichen und kein unangenehmer Ge-

ruch entstehen.
Vor Wiederinbetriebnahme ist das Stromkabel auf Funktionsfähigkeit zu prüfen.
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Bei allen anderen Fehlermeldungen: 
1. Fehlermeldung notieren.
2. Kundendienst kontaktieren; siehe Kapitel KUNDENDIENST.

26

Die im Folgenden aufgezählten Probleme können meist selbst behoben werden. Wenden 
Sie sich erst dann an den Kundendienst (siehe Garantiekarte), wenn Sie alles geprüft ha-
ben und den Fehler nicht beseitigen können.

 WARNUNG!
 ▶ Schalten Sie vor jeder Wartung das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker. 
 ▶ Elektrische Geräte dürfen nur von qualifizierten Elektro-Fachkräften repariert wer-

den, da durch unsachgemäße Reparaturen erhebliche Folgeschäden entstehen kön-
nen. 

 ▶ Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Kundendienst (siehe 
Garantiekarte) ersetzt werden, um eine Gefahr auszuschließen.

Fehlerbehebung mit Display-Codes

Code Ursachen Lösungen

E6 Die Filter sind verstopft. Filter reinigen.

Lo Umgebungstemperatur zu 
niedrig.

Trockner nur bei Umgebungs-
temperaturen über 5°C benutzen.

F2 Ablaufpumpenfehler Kundendienst kontaktieren.

F4 Die Temperatur der Wäsche 
ändert sich nicht. Kundendienst kontaktieren.

F5 Kommunikationsfehler zwi-
schen PCB und Display. Kundendienst kontaktieren.

F32
F33

Kondens-Thermosensor-
Fehler. Kundendienst kontaktieren.

Sollten die Fehlermeldungen auch nach der ergriffenen Maßnahme erneut erscheinen, 
schalten Sie das Gerät aus, ziehen den Netzstecker und benachrichtigen Sie den Kun-
dendienst.

Informelle Codes
Folgende Codes werden nur zu Informationszwecken bezüglich des Programmzyklusses 
angezeigt und erfordern keine Maßnahmen.

Code Bedeutung

Auto Die Automatische Beladungserkennung wird durchgeführt.

1:25 Die verbleibende Restlaufzeit ist 1 Stunde und 25 Minuten.

7:00 Die Zeitvorwahl ist aktiviert. Das Programm startet in sieben Stunden.

End Das Programm ist beendet. Gerät ausschalten und Wäsche entnehmen.
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Fehlerbehebung ohne Display-Codes

Problem Mögliche Ursachen Lösungen

Trockner star-
tet nicht

• Ist das Programm gestartet? 
• Wurde eine Startzeitverzögerung 

eingestellt?
• Ist die Tür richtig geschlossen?
• Ist die Maschine eingeschaltet?
• Wurde die „Start/Pause“ Taste 

gedrückt?
• Ist das Gerät an die Stromversor-

gung angeschlossen?
• Ist der Kondensatbehälter ge-

leert?

• Wurde die Kindersicherung akti-
viert?

• Programm starten.
• Ggf. Startzeitverzögerung 

annullieren.
• Tür sorgfältig schließen.
• Maschine einschalten.
• „Start/Pause“ Taste drü-

cken?
• Stromversorgung prüfen.

• Behälter leeren, richtig ein-
setzen und „Start/Pause“-
Taste drücken.

• Kindersicherung deaktivie-
ren.

Maschine bleibt 
stehen und auf 
dem Display 
wird End ange-
zeigt

• Hat die Wäsche den eingestellten 
Trockengrad ereicht.?

• Befindet sich keine Wäsche in der 
Trommel?

• Programmwahl über-
prüfen und ggf. Wäsche 
nachtrocknen.

• Trommel überprüfen.

Trocknungs-
ergebnis ist 
nicht zufrie-
denstellend.

• Wurde das richtige Programm 
gewählt?

• Wurde der richtige Trockengrad 
gewählt?

• War das Flusensieb gereinigt?
• Ist der Kondensatorfilter ver-

stopft?
• Ist der Wärmetauscher ver-

stopft?
• Sind die Lüftungsschlitze frei?
• Ist der Trockner überladen?

• Hat sich ein Belag an der Trom-
melinnenfläche gebildet?

• Wurde die Wäsche vorher gut 
ausgeschleudert?

• Befindet sich Schmutz auf dem 
Feuchtigkeitssensor in der Trom-
mel?

• Warme Wäsche fühlt sich feuch-
ter an als sie wirklich ist. 

• Programmwahl überprüfen.

• Trockengrad Wahl überprü-
fen.

• Flusensieb reinigen.
• Kondensatorfilter reinigen

• Wärmetauscher reinigen.

• Lüftungsschlitze reinigen.
• Beladungsmenge reduzie-

ren.
• Trommelinnenfläche mit 

einem mit Essig getränkten 
Lappen reinigen.

• Wäsche vor dem Trocknen 
ordnungsgemäß schleudern.

• Vordere Fläche der Trommel 
mit einem essiggetränkten 
Schwamm reinigen.

• Wäschestücke ausbreiten, 
dass die Wärme entweichen 
kann.



Fehlerbehebung DE

28

Hinweise im Falle eines Stromausfalls
Bei Stromausfall bleibt das laufende Programm nur kurz gespeichert. In der Regel ist ein 
Neustart des Programms erforderlich. 

 WARNUNG!
Wäsche sofort aus dem Trockner nehmen und so ausbreiten, dass die Wärme abgege-
ben werden kann.

Problem Mögliche Ursachen Lösungen

Trocknungszeit 
ist zu lang.*

• Ist der Kondensatorfilter ver-
stopft?

• Ist der Trockner überladen?
• Wurde die Wäsche vorher gut 

ausgeschleudert?
• Die Raumtemperatur ist zu nied-

rig.

• Kondensatorfilter reinigen

• Beladungsmenge reduzieren.
• Wäsche vor dem Trocknen 

ordnungsgemäß schleudern.
• Aufstellhinweise beach-

ten und falls möglich 
Raumtemperatur erhöhen.

Trocknungszeit 
ist zu kurz.

• War die Beladung zu gering? 
 
 

• Die Wäsche war zu trocken.

• Zum Trocknen von einzel-
nen Teilen oder bei geringer 
Wäschemenge sollte das 
Zeitprogramm gewählt werden.

• Zeitprogramm oder höhe-
ren Trockengrad wählen.

Knitterbildung 
an der Wäsche.

• Ist der Trockner überladen? 
 
 

• Wurde das richtige Programm 
gewählt?

• Beladungsmenge reduzieren.
• Wäsche nach Programm-

ende sofort entnehmen, auf-
hängen und in Form ziehen.

• Programm entsprechend 
der Textilart wählen und an-
passen..

Einfülltür 
schließt nicht.

• Ist Wäsche zwischen Tür und 
Dichtung eingeklemmt?

• Wäsche richtig einlegen.

Die verbleiben-
de Zeit auf dem 
Display bleibt 
stehen oder 
verringert sich 
sprunghaft

• Die verbleibende Zeit wird kon-
tinuierlich an folgende Faktoren 
angepasst:
- Art der Wäsche
- Füllmenge
- Feuchtegrad der Wäsche
- Raumtemperatur

• Die automatische Anpas-
sung ist ein normaler Vor-
gang.

Die Trommel-
innenbeleuch-
tung funktio-
niert nicht.

• Ist das Gerät an der Steckdose 
angeschlossen?

• Wurde das Gerät eingeschaltet?
• Ist die Glühlampe noch funktions-

fähig?

• Gerät an Steckdose an-
schließen.

• Gerät einschalten.
• Kundendienst kontaktieren 

und Trommellampe austau-
schen lassen.

* Nach maximal 7 Stunden wird der Trockengang automatisch abgebrochen.
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Auspacken
 ▶ Gerät aus der Verpackung entnehmen. Beim Öffnen der Verpackungen können sich 

evtl. Wassertropfen zeigen, die aus den regulären Tests im Werk resultieren.
 ▶ Alle Verpackungsmaterialen entfernen; einschließlich der Polysterolunterlage. 

 Hinweis
Bewahren Sie alle Verpackungsmaterialen für Kinder unzugänglich auf und entsor-
gen Sie die Verpackung auf umweltfreundliche Weise. Informationen über die aktuelle 
Entsorgungswege erhalten Sie bei Ihrem Händler oder bei den lokalen Behörden.

Gerät ausrichten
Gerät auf ebenen harten Boden aufstellen und mit Hil-
fe der vier Verstellfüße (Abb.: 52) genau in der Waage 
ausrichten. 

Installation unter einer Arbeitsplatte
1. Die Abmessungen der Nische sollte mindestens 

den Maßen in der Abbildung 53 entsprechen.
2. Gerät vor die Nische stellen. Sicherstellen, dass 

alle Anschlüsse leicht erreichbar und funktionsfä-
hig sind. 

3. Alle Füße einstellen, so dass ein fester, horizonta-
ler Stand sichergestellt wird. 

4. Gerät vorsichtig in die Nische einschieben.
5. Auf ausreichende Belüftung achten.

52

53

Elektrischer Anschluss
Vor jedem Anschluss prüfen, ob:

 ▶ die Stromversorgung dem Typenschild 
entspricht.

 ▶ die Anschlussdose geerdet und keine 
Mehrfachdose oder Verlängerung ist.

 ▶ Stecker und Dose sich exakt entsprechen.
Gerätestecker an eine vorschriftmäßig installierte 
Haushaltssteckdose anschließen (Abb.: 54).

54

 WARNUNG!

Lassen Sie ein beschädigtes Netzkabel nur durch den Kundendienst ersetzen!

Transport und Wartezeit
Gerät nur waagerecht transportieren. Zur wartungsfreien Dauerschmierung befindet sich 
in der Kapsel des Kompressors Öl. Durch Schräglage beim Transport kann dieses Öl in das 
geschlossene Rohrsystem gelangen. Mit dem Einschalten des Gerätes muss 2 Stunden 
gewartet werden, damit das Öl wieder zurück in die Kapsel läuft.
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Mit dem Ablaufschlauch (beiliegend oder als 
Sonderzubehör erhältlich; (Abb.: 55) kann das 
Kondenswasser in einen Ablauf (Waschbecken, 
Siphon oder Gully; Abb.: 56) geleitet werden. Die 
Entleerung des Kondensatbehälters entfällt. Der 
Kondensatbehälter muss aber trotzdem ordnungs-
gemäß in die Bedienblende eingesetzt werden. 

1. Schlauch vom Anschluss an der Rückseite des 
Gerätes abziehen (Abb.: 57).

2. Den abgezogenen Schlauch mit dem Ablauf-
schlauch (Sonderzubehör) verbinden. Sicherstel-
len, dass beide Schläuche fest miteinander ver-
bunden sind (Abb.: 58).

3. Der Schlauch darf höchstens 1 m über dem Boden 
installiert werden. Bei Bedarf kann der Schlauch 
gekürzt werden.

4. Ablaufschlauch an gewünschtem Ablauf gegen 
Abrutschen sichern.

 ACHTUNG!

 ▶ Verwenden Sie nur den Sonderzubehör-Ablaufschlauch. 
 ▶ Der Ablaufschlauch darf nicht geknickt, gequetscht oder verdreht werden.
 ▶ Der Ablaufschlauch darf keinesfalls verlängert werden.
 ▶ Sichern Sie den Ablaufschlauch gegen Abrutschen, wenn das Kondenswasser extern 

abgeleitet wird. Sonst kann der Schlauch abrutschen und das ausfließende Kondens-
wasser Schäden verursachen.

Anschluss eines Ablaufschlauches55 56

5857
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Produktdatenblatt (gemäß+ EU 392/2012)

Hersteller/Marke Haier

Modellkennung HD90-A636

Nennkapazität (kg) 9

Trocknerart Kondensation

Energieeffizienzklasse A++

Gewichteter Energieverbrauch (AE
c
 in kWh/Jahr) 1) 236

Wäschetrockner mit oder ohne Automatik mit Automatik

Energieverbrauch im Standard-Baumwollprogramm3) bei 
vollständiger Befüllung (kWh/Zyklus) 1,98

Energieverbrauch im Standard-Baumwollprogramm3) bei 
Teil-befüllung (kWh/Zyklus) 1,17

Leistungsaufnahme im Aus-Zustand (W) 0,1

Leistungsaufnahme im unausgeschalteten Zustand (W) 1,19

Dauer des unausgeschalteten Zustands (min) 2) 40

Standard-Baumwollprogramm3) Baumwolle    Schranktrocken   

Gewichtete Programmdauer des Standard-Baumwollpro-
gramms3) bei vollständiger Befüllung und Teilbefüllung (min) 208

Programmdauer des Standard-Baumwollprogramms3) 

bei vollständiger Befüllung (min) 269

Programmdauer des Standard-Baumwollprogramms3) 

bei Teilbefüllung (min) 162

Kondensationseffizienzklasse 4) B

Gewichtete Kondensationseffizienzklasse des Standard-
Baumwollprogramms3) bei vollständiger Befüllung und Teil-
berfüllung (%)

80

Durchschnittliche Kondensationseffizienzklasse des Stan-
dard-Baumwollprogramms3) bei vollständiger Befüllung 80

Durchschnittliche Kondensationseffizienzklasse des 
Standard-Baumwollprogramms3) bei Teilberfüllung 80

Gewichteter Schallleistungspegel des Standard-Baum-
wollprogramms3) bei vollständiger Befüllung (dB) 67

Einbaubestimmung / alternativer Einbau Stand-/Unterbaugerät
1) Auf Grundlage von 160 Trockenzyklen für das Standard-Baumwollprogramm bei vollständiger 

Befüllung und Teilbefüllung sowie des Verbrauchs der Betriebsarten mit geringer Leistungsaufnahme. 
Der tatsächliche Energieverbrauch je Zyklus hängt von der Art der Nutzung des Geräts ab. 

2) Bei Geräten mit Leistungssteuerung.
3) Diese Programm ist bei vollständiger Befüllung und Teilbefüllung das Standardtrocknungsprogramm, auf 

das sich die Informationen auf dem Etikett und im Datenblatt beziehen. Dieses Programm ist zum Trocknen 
normaler nasser Baumwolltextilien geeignet und in Bezug auf den Energieverbrauch am effizientesten.

4) Klasse G (geringste Effizienz) bis Klasse A (höchste Effizienz).
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Abmessungen - HxBxT in mm 845 x 595 x 650
Elektrische Daten (s. Typenschild) - Spannung / Strom /  
max. Eingangsleistung

220-240 V~50 Hz/ 2,4 A/ 
550 W

Zulässige Umgebungstemperatur 5°C bis 35°C

Fluoriertes Treibhausgas 
Menge

Treibhauspotential (GWP)
Tonne(n) CO

2
 -Äquivalent 

FKW-134a
0,42 kg

1430
0,6

Ergänzende Daten



DE Kundendienst
Wir empfehlen Ihnen unseren Haier Kundendienst und die Verwendung von Original 
Ersatzteilen.  
Sollte eine Störung an Ihrem Gerät auftreten, überprüfen Sie bitte zuerst die Hinweise im 
Kapitel FEHLERBEHEBUNG. 
Wenn Sie dort keine Lösung finden, kontaktieren Sie bitte

 ▶ Ihren Händler vor Ort oder
 ▶ unseren Kundenservice im Internet unter www.haier.com.

Hier finden Sie Service-Telefonnummern sowie die Garantiebedingungen und können 
eine Reparaturanfrage stellen. 

Wenn Sie unseren Kundendienst kontaktieren, halten Sie bitte folgende 
Gerätedaten bereit; (Diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild.): 

Model   ____________________                Serial No.    _____________________ 

Im Garantiefall ziehen Sie bitte auch die Informationen auf der Garantiekarte zu Rate.

Für allgemeine Geschäftsanfragen nutzen Sie bitte die folgenden Adressen in Europa:

Europäische Haier Adressen
Land* Postanschrift Land* Postanschrift 

Italien

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12 
21100 Verese 
ITALY 

Frankreich 

Haier France SAS
3-5 rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
FRANCE

Spanien
Portugal

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona
SPAIN

Belgien-FR
Belgien-NL
Niederlande
Luxemburg

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIUM

Deutschland
Österreich

Haier Deutschland GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4 
D-61352 Bad Homburg
GERMANY

Polen 
Tschechien
Ungarn
Griechenland
Rumänien
Russland

Haier Poland Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B
02-222 Warszawa
POLANDGroßbri-

tannien

Haier Appliances UK Co.Ltd.
One Crown Square
Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK

* Die Telefonnummern von weiteren Ländern finden Sie im Internet unter www.haier.com 
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